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Thank you for purchasing this Denon product.

To ensure proper operation, please read this owner’s manual carefully before using the product.
After reading this manual, be sure to keep it for future reference.

What you can do with this unit

This sound bar supports immersive surround sound and enables you to connect this unit to your TV to enjoy high-quality sound.
In addition to Dolby Atmos and DTS:X playback, traditional audio signals can also be enjoyed in virtual 3D audio.

This unit is equipped with an HDMI input/output connector that supports 4K and enables passthrough of 4K video signals to your TV, such as signals for
Blu-ray disc players and video game consoles.
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B Playing TV audio B Connecting to a playback device such as a
Blu-ray disc player to perform playback

[Related information]
* “Connectinga TV’ (&~ p. 21) [Related information]
* “Enjoying TV, movies and music” (15~ p. 27) « “Connecting a TV” (125~ p. 21)

» “Connecting an HDMI device” (155~ p. 25)

» “Enjoying TV, movies and music” (IZ5" p. 27)
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B Operating by talking to Alexa

NOTE

o Optional Alexa Built-in functionality will become available via a future firmware
update.

* Alexa, turn up the volume
* Alexa, what's the weather today?

#

¢ Alexa isn’t available in certain languages and countries.

[Related information]

 “Operating this unit by voice with the Amazon Alexa
function” (15~ p. 59)

B Using the app for smartphones/tablets (HEOS
App) for easy operation

—N
L
A4
I

[Related information]
» “Getting the HEOS App” (15~ p. 31)
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B Playing streaming audio with Wi-Fi [Related information]
» “Playing from streaming music services” (15" p. 35)

CoTTTTTT T K “Listening to Internet Radio” (1" p. 42)

| Streaming music service / . . .

: Internet radio “Playing music stored on your mobile” (155~ p. 43)

! “Playing back files stored on a PC or NAS” (1~ p. 44)
“AirPlay function” (155~ p. 46)

“Spotify Connect function” (IZ5~ p. 49)

Internet

2B

1)
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B Playing a USB flash drive B Playing a Bluetooth device

[Related information]

) ) ) [Related information]
 “Playing music from a USB flash drive” (IZ5" p. 45)

« “Listening to music on a Bluetooth device” (15" p. 29)
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Accessories

Check that the following parts are supplied with the product.

Quick Start Guide

Safety Instructions

Warranty
(North America model only)

Power cord
(for Europe model)

or

Power cord
(for North America model)

HDMI cable (4K)

Optical digital cable

Wall mount template

&

Wall mount spacers

Remote control unit
(RC-1241 / Built-in battery)

10
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Before using the remote control unit

The remote control unit has a built-in lithium battery.
Pull out the insulation sheet before use.

B Replacing the battery

1. Lightly slide the catch of the battery case on the back of the remote
control in the rightward direction.

11

3. Remove the old battery, then insert a new coin-shaped lithium
battery (CR2025) into the battery compartment so that the + symbol
engraved on the battery faces upwards.

4. Replace the battery case in the original position.

CR2025

NOTE

« If the battery should have a leakage, immediately replace and dispose of the
battery. In this case, there is a risk of burn when the liquid comes in contact with
skins or clothes, so a great care should be taken. If the liquid accidentally comes in
contact, wash with tap water and consult a doctor.

¢ Remove the battery from the remote control unit if it will not be in use for long
periods.
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Operating range of the remote control
unit

Point the remote control unit at the remote sensor when operating it.

b

g
I

Approx. 23 ft/7 m
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Part names and functions

Sound bar

B Top panel

Hold your hand over the top of the sound bar to show the operation panel keys. Touch these keys to perform operations. Moving your hand away from

the area hides the keys.

2]

(4]

>l

&

—

(5]

r

N\

For details, see the next page.
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@ Microphone off key (%)
This disables the microphone function. In the state with the microphone
function disabled, Alexa does not respond even if called. Use this in
cases such as when you want to protect your privacy. (125" p. 59)
@ Play/Pause key (»>/1)
» Press this key to pause during playback. If pressed while paused or
stopped, resumes playback from the last track played.
» Press the key twice to play the next track.
» Press the key three times to restart the current track or play the
previous track.
» Press and hold the key for 5 seconds to enter deep standby mode.
(15~ p. 73)

\/ Appendix \
© Volume keys (+, -)

These adjusts the volume level. (1IZ5" p. 28)

O Action key (w{i)
This calls Alexa. You can use voice control without saying “Alexa”.
(F~ p- 59)

@ Microphone
This is the microphone to talk to Alexa. (175~ p. 59)

#

* Do not put anything on top of the sound bar. Doing so may lead accidental

operations.

* The light of the operation panel keys is activated using a small amount of static
electricity from the human body. Due to the nature of this mechanism, the keys
may light up or blink due to noise from the surrounding environment or connection
cables, but it is not malfunctioning.

OO
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B Front panel

(
|
\

@ Remote control sensor
This receives signals from the remote control unit. (125~ p. 12)
@ Status LED

Please refer to the “Status LED table” (125~ p. 74) for LED color and
state meaning.

@ Light bar
While Alexa responds, the LED lights up. (1Z& p. 59)
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B Rear panel

i

(

@ Wall hook hole
Used to mount the sound bar on a wall. (125~ p. 20)
@ Optical digital input connector (OPTICAL IN)
Use the included optical cable to connect a TV with an optical digital
terminal. (15~ p. 23)
© Analog audio input connector (AUX IN)
Use a commercially available 3.5 mm stereo audio cable to connect a
TV with an AUX audio output connector. (125~ p. 24)
@ HDMI IN connector
Used to connect to the HDMI equipment with an HDMI cable.
(I~ p.- 25)
@ NETWORK connector
Used to connect this unit to a wired Ethernet network. (125~ p. 33)
@ Power inlet
Used to connect the power cord. (125~ p. 26)

\ OPTICALIN | AUXIN

\

@ Bluetooth button ()
« Switches the input source to “Bluetooth”. (15 p. 29)
« Used to pair with Bluetooth devices. (125~ p. 29)
@ HDMI OUT connector (¢éARC/ARC)
Use the included HDMI cable to connect an eARC or ARC function-
compatible TV. (1ZF" p. 21)
@ USB port
This is used to connect USB storages (such as USB flash drives).
(2= p. 45)
@ CONNECT button
Used for Wi-Fi setup.
@ CONNECT LED
Indicates the status of this unit. (125~ p. 74)
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Remote control unit

@ Power operation button ()

K\ « Press the button to turn the sound bar power on/off (quick start
qx mode). (& p. 27)

« Press and hold the button for 5 seconds to enter deep standby

mode. (15" p. 73)

@ Input source buttons (TV, HDMI, OPT, AUX, *)

This selects the input source. (IZF p. 27)
© Night mode button (NIGHT)

Compresses the dynamic range (difference between loud and soft
T+ || werr |+ sounds) to make audio easier to hear at low volumes. (1%~ p. 50)
| BAss voL @ Bass volume control buttons (BASS +, -)
— || ewwem | — This setting adjusts the volume level for the bass. (15" p. 28)
@ Dialog enhancer button (DIALOG ENHANCER)
—MOVE  PURE  MUSIC Adjust the volume of dialog in movies, vocals in music, etc. so these
can be heard more easily. (15~ p. 50)
|, ) 3 @ Movie mode button (MOVIE)

Switches to the sound mode suitable for enjoying movies and TV

programs. (25 p. 51)
@ Quick select buttons (QUICK SELECT 1 - 3)

v Register input source, volume level and sound mode, night mode and

dialog enhancer settings to these buttons or recall those settings.
(15~ p. 56)

T
®

v HDMI OPT

??@?Q@

QUICK SELECT

K OO
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@ x——=)
v HDMI oPT
AUX 3
—+ NIGHT —+

BASS VoL _®
— DIALOG —

ENHANCER

MOVIE PURE MUSIC == —m

1 2 3
QUICK SELECT

~—

@ Remote control signal transmitter

This transmits signals from the remote control unit. (15~ p. 12)
© Mute button (0X)

This mutes the output audio. Press again to unmute. (125~ p. 28)
@ Volume buttons (VOL +, -)

These adjusts the volume level. (15~ p. 28)
@ Music mode button (MUSIC)

Switches to the sound mode suitable for enjoying music. (15~ p. 51)
@ Pure mode button (PURE)

Enjoy high quality sound that is faithful to the original source.

(i~ p. 51)
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Positioning

Positioning the sound bar

Position the sound bar in front of your TV, etc., on a flat surface.

(R
\__/

#

¢ When positioning the sound bar in front of your TV, make sure the sound bar does not obstruct the TV’s remote control light sensor, etc.

" OO
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B When hanging the sound bar on a wall

The sound bar has a wall hook hole to hang it on a wall. When hanging
it on a wall, position it in a flat, vertical position.

To ensure safety, request a contractor perform the mounting work
when mounting onto a wall.

o In order to use the unit safely, do not place items on or hang items from the
unit.

* Be sure to fix connection cables to the wall to ensure that cannot be pulled or
tripped over causing this unit to fall. Check that the unit is mounted safely after
the mounting work is complete.

¢ Also, periodically check the safety of this unit and whether there is a possibility
that the unit may fall.

e Denon cannot accept any responsibility for damage, injury or accidents
caused by problems with the mounting location or mounting method.

* When hanging it on a wall, use the included wall mount template.

[How to use the wall mount template]
(@ Affix the template to the location you would like to mount the sound bar.
(@ Screw in the wall mount screws by following the template.

Consult a construction professional about the proper wall mount screws for the material and strength of your wall.
(® Remove the template from the wall.

@ Mount the included wall mount spacer on the spine of the sound bar.

Mounting the wall mount spacer creates a space for cords to pass through between the sound bar and the wall.
(5 Mount the sound bar on the wall.
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How to connect a TV depends on the connectors and functions equipped on the TV.
#

o Enable the TV’s HDMI control function when using an HDMI cable to connect this unit to your TV. (See the TV owner’s manual for details.)
o Turn off the TV’s speaker or minimize the volume when using this unit.
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Connection 1: TV equipped with an HDMI connector and compatible with the eARC

(Enhanced Audio Return Channel) or ARC (Audio Return Channel)
Use the included HDMI cable to connect this unit to an eARC or ARC function-compatible TV.

TV

HDMI INPUT
eARC/ARC

=

Sound bar

#

HDMI cable (included)

e The TV also needs to be compatible with the eARC or ARC function.

22
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Connection 2: TV equipped with an HDMI connector and incompatible with the eARC or

ARC / TV equipped with an optical digital connector
Use the included HDMI and optical cables to connect this unit to your TV.

TV

~ Sound bar

DIGITAL AUDIO
HDMI INPUT OPTICAL OUTPUT
-

i @]
OPTICAL IN HDMI OUT
(eARC/ARC)

v

Optical cable (included)

HDMI cable (included)

#

e Line up the optical cable with the shape of the terminal to insert.

& OO
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Connection 3: TV equipped with an HDMI connector and incompatible with the eARC

or ARC / TV equipped with an analog connector

Use the included HDMI cable and a commercially available 3.5 mm stereo audio cable to connect this unit to your TV.

TV
~ ~ Sound bar
AUX AUDIO
HDMI INPUT OUTPUT
= @)

.= |

AUXIN  HDMI OUT
(AR

[( 'C/ARC)
3.5 mm stereo audio cable
(sold separately)

HDMI cable (included)

& OO
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Connecting a playback device

Connecting an HDMI device

Use a commercially available HDMI cable to connect a Blu-ray disc player, game device or similar device to this unit.

HDMI device
Sound bar
HDMI
OUTPUT
= |
HDMI IN

HDMI cable (sold separately)
&

* When connecting this unit to a device that is compatible with the 4K functions, use a “High Speed HDMI cable with Ethernet” that displays the HDMI logo.
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Connecting the power cords

Sound bar

)

()| o

To household power outlet
AC 100 - 240V, 50/60 Hz
(for Europe model)

Power cord (included)

-~

J

To household power outlet
AC 100 - 120V, 50/60 Hz
(for for North America model)

26

Power cord (included)
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Enjoying TV, movies and music

Turn on the power of the TV and connected devices.

)

b—® dx—— X

Press O to turn on power to the sound bar.

N

Press the input source button.

2
F3
]
H
o
S
3

InPUt source When the button is pressed, the status LED blinks in blue, and the
buttons A 3 input source switches.
+ + Tv: Switches the input source to TV (Default:
BASS +, — — s vo -— VOL +, — HDMI OUT (eARC/ARC)).

— — HDMI: Switches the input source to HDMI IN.
OPT: Switches the input source to OPTICAL IN.
AUX: Switches the input source to AUX IN.
3: Switches the input source to Bluetooth.

4 Play the device connected to this unit.

For details, see the relevant device manual.
w #

e Connect an HDMI control-compatible TV and this unit via HDMI and enable the
HDMI control to enable linked control from either device. (&5 p. 71)

i OO



/ Contents \/Connections Playback Settings \/ Tips \/ Appendix

Adjusting the volume Turning off the sound temporaril
y
1 UseVOL + or VOL - to adjust the volume. (MUt"‘lg)

When the buttons are pressed, the status LED blinks in blue, and the Press X,
volume increases or decreases.

Adjusting the bass volume #

o To cancel mute, either adjust the sound volume or press {X again.

The status LED blinks slowly in blue.

1 Use BASS + or BASS - to adjust the bass volume.

When the buttons are pressed, the status LED blinks in blue, and the
bass volume increases or decreases.

& OO



/ Contents \/Connections Playback Settings \/ Tips \/ Appendix \

Listening to music on a Bluetooth device

Music files stored on Bluetooth devices such as smartphones, digital music players, etc. can be enjoyed on this unit by pairing and connecting this unit
with the Bluetooth device.

h Pairing a Bluetooth device for the first
b —O time

Pair a Bluetooth device with this unit.

Once the Bluetooth device has been paired, it does not need to be paired
again.

3—— * 1 Press O to turn on power to the unit.

2 Press 3} to switch the input source to “Bluetooth”.

Automatically switches to pairing mode the first time it is used.
In pairing mode, the status LED repeatedly blinks 2 times in green.

Activate the Bluetooth settings on your Bluetooth
device.

Select “Denon Home Sound Bar 550” (Default) from the
- - list of devices displayed on the screen of the Bluetooth
device.

The status LED blinks in blue and this unit and the Bluetooth device

\/ are paired.

2 OO
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Pairing with other Bluetooth devices

S W=

)]

Press O to turn on power to the unit.
Press 3 to switch the input source to “Bluetooth”.

Activate the Bluetooth settings on your Bluetooth
device.

Press and hold 3} for 3 seconds.

This unit enters pairing mode, and the status LED repeatedly blinks
2 times in green.

Select “Denon Home Sound Bar 550” (Default) from the
list of devices displayed on the screen of the Bluetooth
device.

The status LED blinks in blue and this unit and the Bluetooth device
are paired.

\/ Appendix \

Listening to music with a paired

Bluetooth device

W N =

Press O to turn on power to the unit.
Press 3 to switch the input source to “Bluetooth”.

Activate the Bluetooth settings on your Bluetooth
device.

The status LED blinks in blue and connects to the last Bluetooth
device connected. If the connection is cut, perform connection
again.

Play music using any app on your Bluetooth device.

OO
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Getting the HEOS App

You can use many online music streaming services from the HEOS App. Depending upon your geographical location, there are several options to choose
from.

Download the HEOS App for iOS or Android by searching App Store, Google Play store or Amazon Appstore for “HEOS”.

# Download on the ' GETITON ‘
. @& App Store }’ Google Play

8 OO
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Setting up first HEOS built-in device 1 Make sure your mobile device is connected to your
Once you have placed this unit in your listening room and have wireless network (the same network this unit
downloaded the HEOS App, you are ready to configure this unit for music connected to).
playback. This involves following a few simple steps to get this unit You can check this in the “Settings” - “Wi-Fi” menu of your iOS or
connected to your existing home network: Android device.

& &
o DO NOT connect the Ethernet cable if you are connecting this unit to a wireless o Activate the Bluetooth setting on your mobile device.

network. If you are connecting this unit to a wired network, use an Ethernet cable

o If your wireless network is secure, make sure you know the password to join
sold separately to connect this unit to your network or router.

your network.

2 Launch the HEOS App on your
mobile device. =

¥

Tap the “Setup Now” button at the top of the screen.

W

Follow the instructions to add this unit to your wireless
network and to select an input on this unit.

o OO
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Adding more HEOS built-in devices B Adding wireless HEOS built-in devices

The HEOS system is a true multiroom audio system that automatically
synchronizes audio playback between multiple HEOS built-in devices so
that the audio coming from different rooms is perfectly in sync and always
sounds amazing! You can easily add up to 32 HEOS built-in devices to
your HEOS system.

B Adding wired HEOS built-in devices

Just connect the HEOS built-in devices to your home network using an
Ethernet cable and the HEOS built-in device will appear on your HEOS
App as a new room in the Rooms screen.

At your convenience, you can assign a name to the HEOS built-in
device to indicate which room you have it placed in.

&
e Use only a shielded STP or ScTP LAN cable which is easily available at
electronics stores (CAT-5 or greater recommended).

e Do not connect a NETWORK connector directly to the LAN port/Ethernet
connector on your computer.

33

You can add additional wireless HEOS built-in devices to your HEOS
system by selecting “Add Device” from the HEOS App’s settings menu
and follow the instructions:

< Settings

Add Device

OO
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HEOS Account [t

HEQOS Accounts can be registered by tapping “Music” tab - “Settings” icon 1 Tap the “Music” tab.
in the HEOS App.

B What is a HEOS Account?

2 Select the Settings icon [ in the upper left corner of
the screen.

A HEOS Account is master account or “keychain” for managing all of « ”

your HEOS music services with one single username and password. 3 Select “HEOS Account”.

B Why do | need a HEOS Account?

With the HEOS Account you just have to enter your music services
login names and passwords one time. This allows you to easily and
quickly use multiple controller apps on different devices.

You just log into your HEOS Account on any device and you will have
access to all of your associated music services, play history and
custom playlists, even if you are at a friend’s house listening to music
on their HEOS system.

Change your location, change your password, delete
your account or sign out of your account.

B Signing up for a HEOS Account
You will be instructed to signup for a HEOS Account the first time you

try to access any music service from the main “Music” menu of the
HEOS App.

o OO



/ Contents \/Connections Playback Settings \/ Tips \/ Appendix \

Playing from streaming music services

A music service is an online music company that provides access to vast
music collections via free and/or paid subscriptions. Depending upon your
geographical location, there are several options to choose from.

NOTE

e The HEOS App and brand is not affiliated with any manufacturer of any mobile
device. Availability of music services may vary by region. Not all services may be
available at time of purchase. Some services may be added or discontinued from
time to time based on decisions of the music service providers or others.

B Selecting a room/device

Tap the “Rooms” tab, and select “Denon Home Sound

Bar 550” if there are multiple products with HEOS built-
in.

#

® Tap the Pencil icon Ed at the top right to switch edit mode. You can change the
displayed name.

35

Drag one room into group them

Dining L + Dining R
ne 1

enon Home Sound Bar 550
g Name 3
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B Selecting the music track or station from
music sources

1 Tap the “Music” tab and select a music source.

#
¢ All music services displayed may not be available in your location.

D This Phone

D Music Servers \P USB Music

=) Playlists ® History

% OO
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N

Browse the music to play. Gl Now|Playing ™ =
After selecting a music track or radio station the app will .
automatically change to the “Now Playing” screen.
f' Ti
rack 01
* When you select a music track to play you will be asked how you want to Rooms
queue up your music.
Play Now
Inserts the item into the queue after the Play Now & Replace Queue -
Play Now: currently playing track and plays the ol
selected item immediately. Ity Dol
Play Now & Replace Clears the queue and plays the Add to End of Queue
Queue: selected item immediately.
Cancel

Inserts the item into the queue after the
Play Next: current song and plays it when the
current song ends.

Add to End of Queue:  Adds the item to the end of the queue.

#

* When you select a radio station the following items are displayed.

Play Now: Plays the selected item immediately.
Add to HEOS Favorites: Adds to HEOS Favorites.

37 OO



Listening to the same music in multiple n Rooms I Rooms

Drag one room into another to group them Drag one room into another to group them
rooms = -
inin ining
. . . . 1] i:uvg ame . Il Song Nan

This system is a true multi-room audio system. You can create one or

more HEOS groups to automatically synchronize audio playback between g Living+Kitchen

multiple products with HEOS built-in so that the music playing different 1 Kitchen ) .

rooms is perfectly in sync and always sounds amazing! You can easily . M Song Name

. Living
add up to 32 products to your system in total. You can group up to 16

individual products to have them play the same song fully synchronized.

Kitchen

Bedroom
Song Name 3

B Grouping rooms

. Bedroom
Song e 3

1 Press and hold your finger on room that is not playing
music.

2 Drag it into the room that is playing music (indicated by
the red outline) and lift your finger.

3 The two rooms will be grouped together into a single

device group and both rooms will be playing the same
music in perfect sync.
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B Ungrouping rooms

1 Rooms Va 1 Rooms Ve

. Drag one room into another to group them Drag one room into another to group them
Press and hold your finger on room that you want to f— g
remove from the group. . o Il Song Na

2 Drag it out of the group and lift your finger.

H -

Kitchen
] Na

NOTE Living

¢ You can not remove the first room that started playing the music before grouping.

Kitchen

. Bedroom
ame 3
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WN =

Grouping all rooms (party mode)

] Rooms V4 Rooms 4

You can easily group 16 rooms together into Party Mode by using a Drag one room into another to group them Drag one room into another to group them

"pinch" gesture.

Dining Dining+Living+...
. Song Narm iy . 1
. Li Dining
g Name 2
Living
2+

Place two fingers on the screen over the list of rooms.

Quickly pinch your two fingers together and release.

Kitchen

All of your rooms will be joined together and begin
playing the same music in perfect sync. Bedroom

0 OO
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B Ungrouping all rooms

You can easily ungroup all of your rooms and exit Party Mode by using
a "spread" gesture.

1 Place two fingers close together on the screen over list
of rooms.

2 Quickly spread your two fingers apart from each other
and release.

3 All of your rooms will be ungrouped.

\/ Appendix \
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1 Rooms Va

Drag one room into another to group them

Dining

Living

2 g Kitchen

Bedroom

Rooms

Drag one room into another to group them

Name 2

Kitchen
M Song
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Listening to Internet Radio

The HEOS system includes access to more than 100,000 free internet
radio streams from all corners of the globe via the Tuneln radio service.
Just select the Tuneln logo from the main “Music” menu and browse
among the 100,000 stations neatly organized into popular categories and
select a station that appeals to your mood.

e If you have a Tuneln account, you can sign into the Tuneln service under

“Settings” - “Music Sources” - “Tuneln”, and access all of your “My Favorites”
Tuneln stations.
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Playing music stored on your mobile

Perform this operation on the HEOS App. Download the HEOS App in o
advance to your iOS or Android device. (IG5~ p. 31) = == Audio signal

1 Tapthe “Music” tab.
2 Select “This iPhone/iPod/iPad/Phone”.

U
Browse the local music on your phone and select P~ "
something to play. ’

43
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Playing back files stored on a PC or NAS

Perform this operation on the HEOS App. Download the HEOS App in

advance to your iOS or Android device. (IZ&" p. 31) NAS
PC (Network Attached
1 Select “Music Servers” from the “Music” tab. === Audio signal PC Storage)

2 Select the name of your networked PC or NAS
(Network Attached Storage) server.

3 Browse the music on your PC/NAS and select
something to play.
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Playing music from a USB flash drive

Perform this operation on the HEOS App. Download the HEOS App in
advance to your iOS or Android device. (IZF" p. 31)

Insert a FAT32 or NTFS formatted USB flash drive into
the USB port on the rear panel of the sound bar.

Select “USB Music” from the “Music” tab.

Select the name of this unit.

S~ O =

Browse the music on your USB flash drive and select
something to play.

#
e |t may take several minutes for the name of this unit to appear in the “USB Music”
list if you have a large number of files on your USB flash drive.

e Itis not possible to connect and use a computer via the USB port of this unit using
a USB cable.
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AirPlay function

\/ Appendix \

Music files stored on your iPhone, iPod touch, iPad or iTunes can be
played on this unit via the network.

#

* The screen may differ depending on the OS and software versions.

This unit supports AirPlay 2°.

Sync multiple AirPlay 2 compatible devices/speakers for simultaneous
playback.

#

e This unit supports AirPlay 2 and requires iOS 11.4 or later.

46
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Playing songs from your iPhone, iPod Playing iTunes music with this unit

touch or iPad

If you update your “iPhone/iPod touch/iPad” to iOS 10.0.2 or later, you can
stream music stored in your “iPhone/iPod touch/iPad” directly to this unit.

Install iTunes 10, or later, on a Mac or Windows PC that
is connected to the same network as this unit.

i . i L 2 Start iTunes and click the AirPlay icon to select this
1 Connect your iPhone, iPod touch or iPad Wi-Fi to the unit.
same network as this unit.
« For details, see your device’s manual. [Example] iTunes
. . . '4 -~
2 Play the song on your iPhone, iPod touch or iPad. .":
AirPlay icon is displayed on the iPhone, iPod touch or iPad screen. Ry
3 Tap the AirPlay icon and select this unit.
[Example] iOS 12 [Example] iOS 10 3 Choose a song and click play in iTunes.
The music will stream to this unit.
<« 11 »
—= <) )
Q) e
‘~Q." 2T Aiplay ) ’
~ ’

Cam
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Play a song from your iPhone, iPod 2
touch or iPad on multiple synced

Tap the AirPlay icon.

Displays a list of devices/speakers that can be played back on the
. a same network.
devices (AirPlay 2)

« Acircle is displayed to the right of AirPlay 2 compatible devices.

Songs from an iPhone, iPod touch or iPad operating iOS 11.4 or later can

be synced with multiple AirPlay 2 supported devices for simultaneous g rrere
playback. B oo

B Sspeakers
1 Play the song on your iPhone, iPod touch or iPad.

AirPlay icon is displayed on the iPhone, iPod touch or iPad screen.

3 Tap the devices/speakers you want to use.

<) « Multiple AirPlay 2 compatible devices can be selected.

« Volume can be adjusted for each device individually or for all
synced devices simultaneously.

1|
’

o
£
e
‘.’

iPhone

XXKXXX
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Spotify Connect function

Spotify is all the music you'll ever need. Millions of songs available instantly. Just search for the music you love, or let Spotify play you something great.
Spotify works on your phone, tablet, computer and home speakers. So you'll always have the perfect soundtrack for whatever you're doing. Now you can
enjoy Spotify with your free account as well as Premium account.

Use your phone, tablet or computer as a remote control for Spotify.

Go to www.spotify.com/connect to learn how.

The Spotify software is subject to third party licenses found here:
www.spotify.com/connect/third-party-licenses
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Settings

Perform the below operations and settings as needed.

m Adjusting the audibility of dialog and

vocals (Dialog enhancer)

Adjust the volume of dialog in movies, vocals in music, etc. so these can
be heard more easily.

1 Press DIALOG ENHANCER.

When the button is pressed, the status LED blinks in blue, and the
NIGHT settings switch.

NIGHT

Off / Low / Medium / High (Default: Off)

DIALOG | Setting the night mode
ENHANCER sic
"'°|V'E "‘i“ wse—— MUSI Compresses the dynamic range (difference between loud and soft
MOVIE PURE sounds) to make audio easier to hear at low volumes.
ICKSELECT1-3— ' 2 8
auic c 1 PressNIGHT.
When the button is pressed, the status LED blinks in blue, and night
w mode switches between on/off.

§ OO
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Setting the sound mode #

This unit allows you to enjoy various kinds of surround and stereo * Ifyou use the HEOS App, you can manually select your favorite sound mode from
playback modes multiple options. Refer to “Sound mode that can be selected for each input

) ) ) signal” (125~ p. 54) for sound modes that can be selected.
Disc formats such as Blu-ray Disc and DVD, as well as being supported by e The MOVIE and MUSIC button memorizes the last sound mode selected for its

digital broadcasting, and even by streaming movies and music from button. Pressing MOVIE or MUSIC recalls the same sound mode as the one
internet-based subscription services. selected at the previous playback.

This unit supports playback of almost all of these multi-channel audio * Itthe content played back does not support the previously selected sound mode,
formats. It also supports surround playback of audio formats other than the most appropriate sound mode for the content is automatically selected.
multi-channel audio such as 2-channel stereo audio.

B Pure mode playback
o’ ) ) o Enjoy sound that is faithful to the original source.
« For audio formats recorded on a disc, see the disc jacket or label.
91 PressPURE.

When the button is pressed, the status LED blinks in blue, and
sound mode switches to “Pure”.

M Selecting a sound mode

1 Press MOVIE or MUSIC to select a sound mode.

When the button is pressed, the status LED blinks in blue, and the &

sound mode switches. » During pure mode playback, night mode and dialogue mode cannot be used. Each
of these settings is disabled.

Switches to the sound mode suitable for
MOVIE: o .
enjoying movies and TV programs.

MUSIC: SV\_ntc_hes to the sound mode suitable for
enjoying music.

3 OO



/ Contents \/

Connections \/ Playback m Tips \/ Appendix \

B Description of sound mode types

Dolby sound mode

Sound mode type Description
Dolby Atmos Please select this mode to play content encoded with Dolby Atmos. In Dolby Atmos playback, the Dolby Speaker
Virtualizer function operates automatically, and 3D playback is performed.
Dolby Atmos (Movie)* Dolby Atmos playback is performed using Dolby technology exclusively. This mode is optimal for enjoying movies.
Dolby Audio - Dolby This mode uses Dolby Surround with Dolby virtual height and virtual surround sound processing to realize a three
Surround dimensional sound field.

Dolby Audio - Dolby
Surround (Movie)*

Dolby Surround playback is performed using Dolby technology exclusively. This mode is optimal for enjoying movies.

DTS sound mode

* Night mode and dialog enhancer cannot be used. Each of these settings is disabled.

Sound mode type

Description

DTS:X/DTS:X Master Audio

This mode can be selected only when the input signal is DTS:X. In DTS:X playback, the Virtual:X function operates
automatically, and 3D playback is performed.

DTS Virtual:X

This mode uses DTS Virtual:X with virtual height and virtual surround processing to realize a three-dimensional sound
field.

52
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PCM multi-channel sound mode

\/ Appendix \

Sound mode type

Description

Multi PCM

This mode can be selected for playback of PCM signals that are input in certain transmission formats.

Stereo sound mode

Sound mode type

Description

Stereo

selected for 2-channel signal input.

This mode performs stereo playback of a 2-channel signal without performing virtual processing. This mode can be

Direct sound mode

Sound mode type

Description

Direct

for multi-channel signal input.

This mode performs playback of a multi-channel signal without performing virtual processing. This mode can be selected

Pure sound mode

Sound mode type Description
Pure* Enjoy sound that is faithful to the original source.
* Night mode and dialog enhancer cannot be used. Each of these settings is disabled.
Original sound mode
Sound mode type Description

Multi-Channel Stereo*

This mode is for enjoying stereo sound from all speakers.

* This mode can be selected only when your HEOS built-in speakers are wirelessly connected as surround speakers. (15 p. 58)
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B Sound mode that can be selected for each input signal

\/ Appendix \

The following sound modes can be selected with the MOVIE button, MUSIC button or PURE button.
(O:Sound mode that can be selected when MOVIE button, MUSIC button or PURE button is pressed (@:Default sound mode)

Input signal Sound mode MOVIE button MUSIC button PURE button
2-channel Stereo O
Pure O
Dolby Surround ®*1
Dolby Surround (Movie) O*2
DTS Virtual:X ®*1
Multi-Channel Stereo O*3
Multi-channel Direct O
Pure O
Dolby Surround ®*1
Dolby Surround (Movie) O*2
DTS Virtual:X ®*1
Multi-Channel Stereo O*3
Dolby Atmos Direct O
Pure O
Dolby Atmos [ J
Dolby Atmos (Movie) O
Multi-Channel Stereo O*3
54
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Input signal Sound mode MOVIE button MUSIC button PURE button
DTS:X/DTS:X Master Audio |Direct O
Pure O
DTS:X / DTS:X Master Audio ()
Multi-Channel Stereo O*3
*1

*2 Dolby Surround (Movie) can be selected when the input signal is a Dolby signal.

*3 This mode can be selected only when your HEOS built-in speakers are wirelessly connected as surround speakers. (125 p. 58)

#

o If you use the HEOS App, you can select any sound mode that supports the input signal.

o If Dolby Surround or DTS Virtual: X is the last sound mode selected on the HEOS App, the sound mode that can be selected with the MOVIE button on the remote control unit
switches to the last one selected on the HEOS App (Dolby Surround or DTS Virtual: X).

55

The default sound mode for Dolby and PCM input signals is Dolby Surround, and the default sound mode for DTS input signals is DTS Virtual:X.
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Quick select function

Input source, volume level, sound mode, night mode and dialog enhancer settings can be registered to the QUICK SELECT buttons.

1 Press and hold down one of the QUICK SELECT buttons (1 - 3) for 3 seconds.
The current settings are registered to the selected button.

#

e The status LED flashes once when registration is complete.

o To recall the registered settings, press the QUICK SELECT button.

[Default settings]
Button Input source Volume Sound mode Night mode Dialog enhancer

Quick Select 1 v 35 For Dolby audio signal input: Dolby Surround Off Off

Quick Select 2 HDMI IN 35 For DTS audio signal input: DTS Virtual:X Off Off

Quick Select 3 OPTICAL 35 For other audio signal input: Dolby Surround Off Off
Quick Select 4* AUX 35 Stereo Off Off
Quick Select 5* - - - - _
Quick Select 6* - - - - -

* Registration and calling of Quick Select 4-6 can only be performed on the HEOS App. Download the HEOS App in advance to your iOS or Android device. (125~ p. 31)
&

e In the default state, Quick Select 5 and 6 are not set. Your own settings can be registered and used.
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Operating this unit using the remote

controlofa TV

There are three ways to operate this unit using the remote control of a TV.

+ HDMI control function
Connect this unit to a TV that supports the HDMI control function with
an HDMI cable and enable the HDMI control setting on the TV to
perform basic operations on this unit (changing the input source, turning
the power on and off, adjusting the volume) with the remote control of
the TV.
Refer to “HDMI control function” for more information about the HDMI
control function. (125" p. 71)

+ Remote control preset function
This unit is preset such that you can adjust the volume using the volume
adjustment button on the remote controls for the televisions of major
manufacturers. This is useful when the television you are using does
not support HDMI control, or when you connect to a television that does
not have an HDMI connector.

+ Remote control learning function
If your TV does not support the HDMI control function and Remote
control preset function, use this unit's remote control learning function.
This enables you to operate this unit with the remote control of a TV.
(“Using the remote control learning function” (15~ p. 57))

57
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B Using the remote control learning function

Perform this operation on the HEOS App. Download the HEOS App in
advance to your iOS or Android device. (1 p. 31)

1

Tap the Settings icon k& located in the upper left
corner of the main “Music” menu.
The setting menu screen is displayed.

Select “My Devices” to display a list of your HEOS
built-in devices.

Select this unit.

Select “Remote Control”.

The setup below is not required when device control by HDMI is
active. (A check mark will be displayed by “HDMI CEC” in this case)

W

Select “IR Control”.

Select a command of this unit you would like to control
by the remote control of your TV.
Follow the instructions on the screen to complete setup.

o Ol
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: . . B Connecting the HEOS built-in subwoofer
Wirelessly connecting the HEOS built- 9
in speakers as surround speakers 1 Select “Subwoofer”.
You can use your own HEOS built-in speakers and subwoofer to create a
muLIJti-chaLrjmersSrro\L,Jvnd system.u' 'SP uow 2 Follow the in_str_uctions on the HEOS App to connect
Perform this operation on the HEOS App. Download the HEOS App in the HEOS built-in subwoofer.
advance to your iOS or Android device. (125" p. 31) P
1 Tap the Settings icon located in the upper left o Configure the HEOS built-in subwoofer settings after connecting is complete.

Select “Optimized for Denon Home Sound Bar 550” for normal configuration.

corner of the main “Music” menu. Settings are optimized for this unit.

The setting menu screen is displayed.
B Connecting the HEOS built-in surround

Select “My Devices” to display a list of your HEOS speakers

built-in devices.

Select this unit. Select “Surrounds”.

-—h

Select “Setup Assistant”. 2 Follow the instructions on the HEOS App to connect
T . - the HEOS built-in speaker or HEOS Amp.
e setup assistant menu screen is displayed. )
Select the device that you want to add and tap “Next”.

W N

&
e A HEOS built-in subwoofer and surround speakers need to connect your wireless
network beforehand.
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B Disconnecting HEOS built-in subwoofer and

WhiN

surround speakers

Tap the pencil Ed icon in the upper right from the
“Rooms” menu.

Select this unit.

Select the device that you want to disconnect from the
list.

59

Operating this unit by voice with the

Amazon Alexa function

NOTE

o Optional Alexa Built-in functionality will become available via a future firmware
update.

With the Amazon Alexa built into this unit, you can enjoy the ability to
operate the unit and play music simply by speaking.

To use Alexa, the unit must be connected to the network. An Amazon
account is also required.

Download the HEOS App in advance to your iOS or Android device and
then connect this unit to the network. (125~ p. 31)

Next, use the HEOS App to enter your Amazon account information and
log in to the service.

* In cases such as when you want to prevent accidental activation of Alexa or you

want to protect your privacy, touch the ¥ key on this unit to disable the
microphone.

¢ Instead of saying “Alexa”, you can also touch the \\S_ key on this unit to initiate
voice control using Alexa.

» Alexa isn’'t available in certain languages and countries.
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B Examples of voice operation Setting the input source to switch with
For example, ask Alexa the fO“OWIng the TV button on the remote control
o Alexa, play music .
« Alexa, pause unit
o Alexa, turn up the volume In the default settings, pressing the TV button switches to the audio input

from the HDMI OUT (eARC/ARC) connector.
If you use the HEOS App, you can change the input source that is

B Example of light bar display

The light bar on the front panel of the unit lights up according to the switched to when the TV button is pressed.
status of Alexa.
Status of Alexa : : 1 Tap the Settings icon K& located in the upper left
(examples) Light bar display corner of the main “Music” menu.

The setting menu screen is displayed.

Whil tandb
e on standby Select “My Devices” to display a list of your HEOS

built-in devices.

(Off)

[ I
> <

(The LED light moves from both sides to the
center in light-blue, and then the entire light
bar lights in blue)

While the microphone ]
is muted (Lights in red)

Select this unit.
When starting up

Select “TV Input”.

Select “Default Input”.

(o2 IS ) B ~ N JS J V)

Select an Input source you connect to your TV audio.
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Troubleshooting

If a problem should arise, first check the following:

1. Are the connections correct?
2. Is the set being operated as described in the owner’s manual?
3. Are the other devices operating properly?

If this unit does not operate properly, check the corresponding symptoms in this section.

If the symptoms do not match any of those described here, consult your dealer as it could be due to a fault in this unit. In this case, disconnect the power
immediately and contact the store where you purchased this unit.
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Power does not turn on / Power is turned off

Power does not turn on.

» Check whether the power plug is correctly inserted into the power outlet. (125~ p. 26)
« If the power of this unit cannot be turned on with the remote control for the TV, press the (O button to turn on the power of this unit. (&= p. 27)

o Enable the TV’s HDMI control function when using an HDMI cable to connect this unit to your HDMI control-compatible TV. (See the TV owner’s manual
for details.)

Power automatically turns off.

« If no operations have been performed for 20 minutes or more and audio is not being input, this unit automatically switches to quick start mode.
Turn this unit’'s power on again. (I8 p. 72)

Operations cannot be performed through the remote control unit

Operations cannot be performed through the remote control unit.
« Battery is worn out. Replace with new battery. (1%~ p. 11)

» Operate the remote control unit within a distance of about 23 ft/7 m from this unit and at an angle of within 30°. (1Z&" p. 12)
+ Remove any obstacle between this unit and the remote control unit.

« The coin-shaped lithium battery (CR2025) is not positioned correctly. Correct the positioning so that the @ symbol engraved on the battery faces
upwards. (15" p. 11)

« This unit’s remote control sensor is exposed to strong light (direct sunlight, inverter type fluorescent bulb light, etc.). Move this unit to a place in which
the remote control sensor will not be exposed to strong light.
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Trouble teaching this unit remote control commands

Trouble teaching this unit remote control commands.

» Remember that while this unit can learn almost all IR (infrared) remote commands, there remain a few rare code formats that cannot be taught.

No sound comes out

No sound comes out.
» Check the connections for all devices. (125~ p. 21)
« Insert connection cables all the way in.

o Check that input connectors and output connectors are not reversely connected.
Check cables for damage.

» Check that a proper input source is selected. (IZ5 p. 27)

Adjust the volume. (155" p. 28)

* Make sure volume is not muted. (125~ p. 28)
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Music cuts out or delays sometimes

Music cuts out or delays sometimes.

» Make sure your Internet connection is operating correctly. If you are sharing your network with other users or devices, they may be using most of your
bandwidth (especially if they are streaming video).

» Make sure this unit is within range of your wireless network.

» Make sure this unit is not located near other electronic devices that could interfere with it's wireless connectivity (like microwave ovens, cordless
phones, TVs, etc...).

The HDMI Control function does not work

The HDMI Control function does not work.

» You cannot operate devices that are not compatible with the HDMI Control function. In addition, depending on the connected device or the settings, the
HDMI Control function may not work. In this case, operate the external device directly.

o Check that the HDMI Control function setting is enabled on all devices connected to this unit.

Audio can be heard coming from the TV’s speakers

Audio can be heard coming from the TV’s speakers.

» Disable the TV’s speakers (usually a setup-menu option, but a rear-panel switch on some TVs).
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| hear a delay when using the external input with my TV

| hear a delay when using the external input with my TV.

« If you are connecting the external input with your cable or satellite box for enjoying TV audio through multiple HEOS built-in devices, you may hear a
delay between when you see someone speak and when you hear the audio. This is because the HEOS system must buffer the audio before it sends it

out to the HEOS built-in devices so that it arrives at all devices at the same time. You can avoid this delay by listening only to the device which is directly
connected to the set top box.

Bluetooth playback does not work

Cannot pair with a Bluetooth device.

« It may be that Bluetooth is not enabled on the Bluetooth device. See the owner’s manual of the Bluetooth device to enable the Bluetooth function.

« This unit may be paired with another Bluetooth device. Select this unit from the list of devices displayed on the screen of the Bluetooth device.
 Bring the Bluetooth device near to this unit.

 Turn the power of the Bluetooth device off and on again, and then try again.
» Only 1 Bluetooth device can be connected at a time.

» The connection from the Bluetooth mobile device is malfunctioning. Power cycle the mobile device, remove the pairing information and re-pair this unit
to the mobile device.

The sound is cut off.

» Bring the Bluetooth device near to this unit.
* Remove obstructions between the Bluetooth device and this unit.

» To prevent electromagnetic interference, locate this unit away from microwave ovens, wireless LAN devices and other Bluetooth devices.
 Pair with the Bluetooth device again. (125" p. 29)
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Cannot connect the sound bar to the network

Cannot connect the sound bar to the network.

» Make sure your mobile device is connected to your wireless network before setting up your sound bar. (125~ p. 32)

» You can connect your sound bar to your network router using an Ethernet cable sold separately. Once connected via Ethernet, the HEOS App should

recognize the sound bar and you can manually move it to your wireless network using “Settings” - “My Devices” - (“Device Name”) - “Advanced” -
“NETWORK SETTINGS”. (1Z&~ p. 33)

Connecting to a network using an iOS device

Connecting to a network using an iOS device.

e This unit supports Apple’s “WAC (Wireless Accessory Configuration)” setup mode. WAC setup mode allows you to connect this unit to your network
without requiring you to type in the network name and password.

1. The CONNECT LED on the rear of this unit will slowly blink amber to indicate that WAC setup mode is active. If the rear LED is not blinking amber,

press and hold volume down (-) and B/ Il button on the sound bar for 3 seconds until you see the LED blinking amber.
. Go to the Wi-Fi menu under Settings on your iOS device.
. Select “Denon Home Sound Bar 550” under “SET UP NEW AIRPLAY SPEAKER...” at the bottom of the list.
. Select the network you want this unit to connect to and select “Next”.
. Follow the instructions on the screen to complete setup.
. When the connection is complete, the status LED on the front of this unit will turn solid blue.

oL WON

e This unit will stay in WAC setup mode for 15 minutes. If this unit is not setup within 15 minutes, it will revert back to its previous network connection.
Press the B/ Il button on the sound bar if you want to cancel WAC setup mode.
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Connecting to a WPS network

Connecting to a WPS network.

« If your wireless router support WPS (Wi-Fi Protected Setup™) this unit can optionally connect to your network using the push button method by
following these steps:
(Wi-Fi Protected Setup™ is trademarks of Wi-Fi Alliance.)

1. Press the WPS button on your router.

2. Within 2 minutes, press and hold the CONNECT button on the rear panel of the sound bar for 3 seconds.

3. The status LED on the front of the sound bar will flash green for several seconds as it connects to your WPS router.
4. When the connection is complete, the status LED on the front of the sound bar will turn solid green.

This unit takes long time to turn on

This unit takes long time to turn on.
« In case this unit as in the deep standby mode, it may takes around 40 second to turn on.
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Cannot operate the unit with Alexa

Alexa is not configured correctly.
» Download the HEOS App to your iOS or Android device, and use the HEOS App to configure the settings correctly. (125~ p. 31)
The unit is not connected to the network.

o Download the HEOS App to your iOS or Android device, and use the HEOS App to connect to the network. (15" p. 31)

NOTE

« Optional Alexa Built-in functionality will become available via a future firmware update.

Alexa does not respond even if called

The microphone is disabled.
e Touch the @ key to enable the microphone.

NOTE

o Optional Alexa Built-in functionality will become available via a future firmware update.
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Resetting factory settings

When the network function or this unit do not operate correctly, the problem may be solved by resetting factory settings.

Resetting this unit will clear out the wireless network info, EQ, and name but retain it's current software. You will have to use “Settings” - “Add Device” from
the HEOS App to reconnect this unit to your home network before it can be used.

1 Press O to turn on power to the unit.

@ 2 Press and hold the CONNECT and 3 buttons on the
sound bar for 5 seconds.

\I\A/I» The status LED blinks in amber and initiates a reset.

O

O
(3] CONNECT
| — —

\ T 1/

Status LED
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Resetting the firmware to the default state

When the network function or this unit do not operate correctly, the problem may be solved by resetting the firmware to the default state.
« ltis confirmed that the network connection has no problem, but the unit cannot connect to the Internet.

» The solution described in “Resetting factory settings” does not work. (125~ p. 69)

For such cases, perform the following operation:

=Y

Unplug the power cord from the power outlet.

2 Plug in the power cord while holding down the
button.

3 Release the button after the status LED starts to blink
in amber.

When the status LED switches from blinking amber to solid, the
recovery process is complete.

#
o Since this process includes a firmware recovery, it takes some time to complete.
o This process will clear out all the information that you set.

e Do not unplug the power cord until the entire process completes.

« If the problem is not solved after performing this operation, contact our customer
service center.

Status LED

0 OO
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This unit supports the following HDMI functions.

e ARC (Audio Return Channel) function
Enjoy movies, music, etc., on your TV simply by connecting an ARC function-compatible TV to this unit via HDMI.

e eARC (Enhanced Audio Return Channel) function
The eARC function is compatible with conventional ARC function compatible audio formats in addition to multichannel linear PCM, Dolby TrueHD,
Dolby Atmos, DTS-HD Master Audio, DTS:X and other audio formats a conventional ARC function cannot transmit. Additionally, connecting to an
eARC function-compatible TV enables enjoyment of higher-quality surround playback of the audio content played from your TV.
o HDMI control function
Connect an HDMI control-compatible TV and this unit via HDMI and enable the HDMI control to enable linked control from either device.
» Input source switching
If the TV is turned on, this unit automatically powers on and switches the input source.
o Power off link
The TV power off operation is linked so this unit also turns off.
» Volume adjustment
The volume of this unit can be adjusted using the TV remote control.
» Audio output destination switching
If this unit is turned on, TV audio is output from this unit. If this unit is turned off, TV audio is output from the speakers of the TV.

#

* Some functions may not operate depending on the connected TV.
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Power management

Power modes

B Quick start mode

This unit automatically enters quick start mode to save power in the
following cases. During quick start mode, this unit operations cause the
power to turn on.

During quick start mode, the status LED lights in dim blue or dim
amber.
[ Ethernet

After around 20 minutes of no operation and no network access after
playing music via Ethernet.

3 Wi-Fi
After around 20 minutes of no operation and no network access after
playing music via Wi-Fi.

1 USB

After around 20 minutes of no operation and no network access after
playing music from a USB flash drive.

J Bluetooth

After the Bluetooth connection is disconnected and there is around 20
minutes of no operation and no network access after playing music via
Bluetooth.

O AUX input
After around 20 minutes of no audio.
[ Optical input

After around 20 minutes of no operation after optical device is put into
standby.

1 HDMI input

Play the HDMI device, such as a Blu-ray player, connected to this unit.
Around 20 minutes after HDMI device and TV are put into standby.

[ HDMI output (eARC/ARC)

Connect this unit and the eARC/ARC compatible TV with HDMI cable
and play TV. Around 20 minutes after TV is put into standby.

#

e You also press the & button on the remote control unit to switch to quick start
mode.

OO
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B Deep Standby

The device also has the ability to automatically enter “Deep Standby”

whenever the wired or wireless network connection is removed for

more than 60 minutes in quick start mode.

The front panel LED will turn off during Deep Standby. To wake this

unit from Deep Standby,

» Press any button on the sound bar or the included remote control
unit.

« Input audio signal to Optical.

e CEC (Consumer Electronics Control) command over HDMI/ARC

« Use a TV remote control that has learned the operations of this unit
with the remote control learning function to operate this unit.
(" p. 57)

&
o |t may take around 40 seconds to wake up this unit from the deep standby.

¢ You also press the & button on the remote control unit for 5 seconds, the device
enters the deep standby.

* You also press the B/l key for 5 seconds, the device enters the deep standby.

W Off

To completely turn off the power to the device you must remove the
mains plug from the power outlet.
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Status LED table

The LEDs on the front panel and rear panel change to indicate the current sound bar status.

Status

Front LED action

Rear LED action

Description

Deep standby mode

(off)

= o-

NETWORK  CONNECT

(off)

Power is off, or the sound bar is in deep standby mode. (%5~ p. 73)

Quick start mode

(dimmed solid)

= o

NETWORK  CONNECT

(off)

Sound bar is in quick start mode (Connected to your network).
(1 p. 72)

(dimmed solid)

[wfe

NETWORK  CONNECT

(dimmed solid)

Sound bar is in quick start mode (Not connected to your network).
(125" p. 72)
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Status Front LED action Rear LED action Description
Sound bar is starting up or connecting to the network.
(blink) (off)
Power on Sound bar is connected to the network.
—— e O
(solid) (off)
Sound bar is unable to connect to the network. Try to connect the
sound bar again.
g
(solid) (solid)

75
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(for 3 sec. solid)

Status Front LED action Rear LED action Description
Sound bar is connecting to the network via WPS.
Y
(fast blink) (fast blink)
WPS Sound bar is connected to the network via WPS.

(for 3 sec. solid)

WPS has timed out.

76
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N —

(one blink)

Status Front LED action Rear LED action Description
Sound bar is pairing via Bluetooth.
Y
(two blinks) (two blinks)
Bluetooth Sound bar is paired via Bluetooth.

= o

NETWORK  CONNECT

(off)

(for 3 sec. solid)

= o

NETWORK  CONNECT

(for 3 sec. solid)

Sound bar failed to pair to the Bluetooth device. Try to pair again.
(15~ p. 29)

77
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Status

Front LED action

Rear LED action

Description

Volume setting

— -

(quick blink)

(off)

Volume is being adjusted.

N —

(slow blink)

= o

NETWORK  CONNECT

(off)

Sound bar is muted.

78
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Status Front LED action Rear LED action Description

Firmware is being updated.

(blink) (blink)

Firmware update

There is a firmware error. Check your usage environment, relaunch
the app, then try to update the firmware again.

NETWORK  CONNECT

¥ —

(slow blink (Not fade)) (off)
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Status Front LED action Rear LED action Description
There was a setup error. Check your usage environment, then
follow the correct procedure to try setup again. If the error occurs
again, restore factory settings and try setup again. (15 p. 69)
[ . [
(solid) (solid)
Error
There is a hardware error. Unplug the power cord, wait a little while,
then plug the power cord back in.
y Oe
(fast blink) (off)
Reset Factory settings have been restored.
" O
(fast blink) (solid)
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Supported file types and codecs

Frequency Sample rate File extension Codec Bit rates
32/44.1/48/88.2/96/176.4/192 kHz 16/24 bit .wav PCM -
. MPEG-1 Audio Layer 3
32/44.1/48 kHz 16 bit .mp3 CBR/VER 32 - 320 kbps
32/44.1/48 kHz 16 bit .aac/.mda AAC-LC 48 - 320 kbps
32/44.1/48 kHz 16 bit wma chB]?:ag CBR:48 - 192 kbps
44.1/48/88.2/96/176.4/192 kHz 16/24 bit flac flac -
44.1/48/88.2/96/176.4/192 kHz 16/24 bit .mda ALAC -
. DSDIFF
2.8/5.6 MHz 1 bit .dff/.dsf DSF -

#
e For USB memory, the limited numbers of folders and files that can be played back on this unit are as follows.
o Number of folder directory levels:8 levels (The limited number includes the root folder.)

e Number of folders:500
o Number of files:5000 (The allowable number of files may differ according to the USB flash drive capacity and the file size.)

o Files protected by DRM such as Apple’s Fairplay DRM, are not supported.
o The Apple Lossless Audio Codec (ALAC) decoder is distributed under the Apache License, Version 2.0 (http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0).

Supported audio formats (Optical)

2-channel Linear PCM:2-channel, 32 kHz — 96 kHz, 16/20/24 bit
Bitstream:Dolby Digital, DTS

o OO
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Trademark information

COMPATIBLE WITH

PE&Dolby Vision DEDolby Atmos

Homli

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

Dolby, Dolby Vision, Dolby Atmos, and the double-D symbol are
registered trademarks of Dolby Laboratories Licensing Corporation.
Manufactured under license from Dolby Laboratories. Confidential
unpublished works. Copyright © 2012-2020 Dolby Laboratories. All

The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the
HDMI Logo are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing
Administrator, Inc.

rights reserved.
dts ¥

Works with
@ Apple AirPlay

For DTS patents, see http://patents.dts.com. Manufactured under
license from DTS, Inc. DTS, DTS:X, Virtual:X, and the DTS:X logo are
registered trademarks or trademarks of DTS, Inc. in the United States
and other countries. © 2020 DTS, Inc. ALL RIGHTS RESERVED.

Apple, AirPlay, iPad, iPad Air, iPad Pro and iPhone are trademarks of
Apple Inc., registered in the U.S. and other countries.

The trademark “iPhone” is used in Japan with a license from Aiphone
K.K.

Use of the Works with Apple badge means that an accessory has been
designed to work specifically with the technology identified in the badge
and has been certified by the developer to meet Apple performance
standards.
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i)

CERTIFIED

The Wi-Fi CERTIFIED logo is a registered trademark of the Wi-Fi
Alliance.

Wi-Fi Certification provides assurance that the device has passed the
interoperability test conducted by the Wi-Fi Alliance, a group that certifies
interoperability among wireless LAN devices.

€3 Bluetooth

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned
by the Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by D&M Holdings
Inc. is under license. Other trademarks and trade names are those of
their respective owners.
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Specifications

B General

Operating temperature:
Power supply:

Power consumption:

Power consumption in quick start mode:

Power consumption in deep standby mode:

Max analog input:

41°F-95°F (5°C-35°C)
AC 100 - 240V, 50/60 Hz (for Europe model)
AC 100 - 120 V, 50/60 Hz (for North America model)

50 W
18 W (USB/1 A)

3.6 W (HDMI IN)

3.5 W (Wi-Fi)

3.0 W (Ethernet)

3.0 W (Bluetooth)

3.1 W (HDMI OUT(ARC))

0.4W
2Vrms

8“ OO
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B Wireless LAN section

Network type (wireless LAN standard): Conforming to IEEE 802.11a/b/g/n/ac
(Wi-Fi® compliant) *1
Used frequency range: 2.4 GHz, 5 GHz

*1  The Wi-Fi® CERTIFIED Logo and the Wi-Fi CERTIFIED On-Product Logo are registered trademarks of the Wi-Fi Alliance.

H Bluetooth section

Communications system: Bluetooth Version 4.2

Transmission power: Power Class 2

Maximum communication range: Approx. 32.8 f/10 m in line of sight*2

Used frequency range: 2.4 GHz band

Modulation scheme: FHSS (Frequency-Hopping Spread Spectrum)

Supported profiles: A2DP (Advanced Audio Distribution Profile) 1.3
AVRCP (Audio Video Remote Control Profile) 1.6

Corresponding codec: SBC

Transmission range (A2DP): 20 Hz - 20,000 Hz

*2 The actual communication range varies depending on the influence of such factors as obstructions between devices, electromagnetic waves from
microwave ovens, static electricity, cordless phones, reception sensitivity, antenna performance, operating system, application software etc.

o OO
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B Dimensions (Unit : in. (mm))

11 1/8 (280)

]

25 5/8 (650)
4.3/4 (120)

@ Too=m = = O‘m

3(75)

B Weight : 7 Ibs 11 0z (3.5 kg)
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Licence

This unit uses source code programmed under GPL or LGPL.
The licenses used are listed in the WEB manual.
http://manuals.denon.com/DenonHomeSB550/EU/EN/

o OO
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Safety Instructions (Read these safety instructions before operating the unit.)

DENON

(] SAFETY PRECAUTIONS

RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN

CAUTION:

TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT REMOVE COVER
(OR BACK). NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE. REFER SERVICING TO
QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

The lightning flash with arrowhead symbol, within an equilateral
triangle, is intended to alert the user to the presence of
uninsulated "dangerous voltage” within the product's
enclosure that may be of sufficient magnitude to constitute a
risk of electric shock to persons.

The exclamation point within an equilateral triangle is intended
to alert the user to the presence of important operating

and maintenance (servicing) instructions in the literature
accompanying the appliance.

WARNING:
TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK, DO NOT EXPOSE THIS
APPLIANCE TO RAIN OR MOISTURE.

(1 IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

NN =

1.
12.

]

]

1 PRECAUTIONS RELATIVES A I'UTILISATION DES PILES

Read these instructions

Keep these instructions

Heed all warnings.

Follow all instructions.

Do not use this apparatus near water.

Clean only with dry cloth.

Do not block any ventilation openings.

Install in accordance with the manufacturer’s instructions.

Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or
other apparatus (including amplifiers) that produce heat

Do not defeat the safety purpose of the polarized plug. A polarized plug has two
blades with one wider than the other. If the provided plug does not fit into your
outlet, consult an electrician for replacement of the obsolete outlet.

Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at plugs,
convenience receptacles, and the point where they exit from the apparatus
Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.

Use only with the cart, stand, tripod, bracket, or table
specified by the manufacturer, or sold with the
apparatus. When a cart is used, use caution when -
moving the cart/apparatus combination to avoid injury B
from tip-over. e

Unplug this apparatus during lightning storms or when

unused for long periods of time A =
—~———

Refer all servicing to qualified service personnel.
Servicing is required when the apparatus has been
damaged in any way, such as power-supply cord or plug is damaged, liquid has
been spilled or objects have fallen into the apparatus, the apparatus has been
exposed to rain or moisture, does not operate normally, or has been dropped.
Batteries shall not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the

| Ce

CAUTIONS ON USING BATTERIES

WARNINGS
(1 NOTES ON USE

* Avoid high temperatures.

Allow for sufficient heat dispersion when installed in a rack.
Handle the power cord carefully.

Hold the plug when unplugging the cord.

Keep the unit free from moisture, water, and dust.

Unplug the power cord when not using the unit for long periods

of time.

Do not obstruct the ventilation holes.

Do not let foreign objects into the unit.

Do not let insecticides, benzene, and thinner come in contact with
the unit

Never disassemble or modify the unit in any way.

Ventilation should not be impeded by covering the ventilation
openings with items, such as newspapers, tablecloths or curtains.
Naked flame sources such as lighted candles should not be placed
on the unit.

Observe and follow local regulations regarding battery disposal.
Do not expose the unit to dripping or splashing fluids.

Do not place objects filled with liquids, such as vases, on the unit.
Do not handle the mains cord with wet hands.

When the switch is in the OFF (STANDBY) position, the equipment
is not completely switched off from MAINS.

The equipment shall be installed near the power supply so that the
power supply is easily accessible.

Do not keep the battery in a place exposed to direct sunlight or in
places with extremely high temperatures, such as near a heater.
Do not bend forcedly the plug on the equipment or the connection
between the connector and micro USB/USB cable.

WARNHINWEISE
(1 HINWEISE ZUM GEBRAUCH

* Vermeiden Sie hohe Temperaturen.
Beachten Sie, dass eine ausreichende Belliftung gewahrleistet wird, wenn das
Gerét auf ein Regal gestellt wird.
* Gehen Sie vorsichtig mit dem Netzkabel um.
Halten Sie das Kabel am Stecker, wenn Sie den Stecker herausziehen.
Halten Sie das Geréat von Feuchtigkeit, Wasser und Staub fern.
Wenn das Gerat langere Zeit nicht verwendet werden soll, trennen Sie das
Netzkabel vom Netzstecker.
Decken Sie den Luftungsbereich nicht ab.
Lassen Sie keine fremden Gegenstande in das Gerat kommen.
Lassen Sie das Gerat nicht mit Insektiziden, Benzin oder Verdinnungsmitteln in
Beriihrung kommen.
Versuchen Sie niemals das Gerat auseinander zu nehmen oder zu veréndern.
Die Beluftung sollte auf keinen Fall durch das Abdecken der Beltftungsoffnungen
durch Gegenstande wie beispielsweise Zeitungen, Tischtiicher, Vorhange o. A,
behindert werden
Auf dem Gerat sollten keinerlei direkte Feuerquellen wie beispielsweise

AVERTISSEMENTS
[ OBSERVATIONS RELATIVES A L'UTILISATION

* Eviter des températures élevées

Tenir compte d'une dispersion de chaleur suffisante lors de I'installation sur
une étagere.

Manipuler le cordon d'alimentation avec précaution.

Tenir la prise lors du débranchement du cordon.

Protéger I'appareil contre I'humidité, I'eau et la poussiére.

Débrancher le cordon d'alimentation lorsque I'appareil n'est pas utilisé pendant
de longues périodes.

Ne pas obstruer les trous d'aération

Ne pas laisser des objets étrangers dans I'appareil

Ne pas mettre en contact des insecticides, du benzéne et un diluant avec
I'appareil

Ne jamais démonter ou modifier I'appareil d’'une maniére ou d’une autre.
Ne pas recouvrir les orifi ces de ventilation avec des objets tels que des
journaux, nappes ou rideaux. Cela entraverait la ventilation

Ne jamais placer de flamme nue sur I'appareil, notamment des bougies
allumées.

AVVERTENZE
J NOTE SULL'USO

o Evitate di esporre |'unita a temperature elevate.

Assicuratevi che vi sia un'adeguata dispersione del calore quando installate
I"unita in un mobile per componenti audio.

Manneggiate il cavo di alimentazione con attenzione.

Tenete ferma la spina quando scollegate il cavo dalla presa.

Tenete I'unita lontana dall’'umidita, dall'acqua e dalla polvere

Scollegate il cavo di alimentazione quando prevedete di non utilizzare I'unita per
un lungo periodo di tempo.

Non coprite i fori di ventilazione.

Non inserite corpi estranei all'interno dell’unita

Assicuratevi che |'unita non entri in contatto con insetticidi, benzolo o solventi
Non smontate né modificate I'unita in alcun modo.

Le aperture di ventilazione non devono essere ostruite coprendole con oggetti,
quali giornali, tovaglie, tende e cosi via

Non posizionate sull’unita fi amme libere, come ad esempio candele accese
Prestate attenzione agli aspetti legati alla tutela dell’'ambiente nello smaltimento
delle batterie

ADVERTENCIAS
IJ NOTAS SOBRE EL USO

* Evite altas temperaturas.

Maneje el cordén de energia con cuidado.
Sostenga el enchufe cuando desconecte el cordon de energia.
Mantenga el equipo libre de humedad, agua y polvo.

No obstruya los orificios de ventilacion.
No deje objetos extranos dentro del equipo.

Nunca desarme o modifique el equipo de ninguna manera.

objetos como peri¢dicos, manteles o cortinas.

velas encendidas.

medio ambiente
No exponer el aparato al goteo o salpicaduras cuando se utilice.

Permite la suficiente dispersion del calor cuando estd instalado en la consola.

Desconecte el cordén de energia cuando no utilice el equipo por mucho tiempo.

No permita el contacto de insecticidas, gasolina y diluyentes con el equipo
La ventilacion no debe quedar obstruida por haberse cubierto las aperturas con
No deberan colocarse sobre el aparato fuentes inflamables sin proteccién, como

A la hora de deshacerse de las pilas, respete la normativa para el cuidado del

WAARSCHUWINGEN
[J ALVORENS TE GEBRUIKEN

* Vermijd hoge temperaturen

Zorg er bij installatie in een audiorack voor, dat de door het toestel
geproduceerde warmte goed kan worden afgevoerd

Hanteer het netsnoer voorzichtig.

Houd het snoer bij de stekker vast wanneer deze moet worden aan- of
losgekoppeld

Laat geen vochtigheid, water of stof in het apparaat binnendringen

Neem altijd het netsnoer uit het stopkontakt wanneer het apparaat gedurende
een lange periode niet wordt gebruikt.

De ventilatieopeningen mogen niet worden beblokkeerd.

Laat geen vreemde voorwerpen in dit apparaat vallen

Voorkom dat insecticiden, benzeen of verfverdunner met dit toestel in contact
komen

Dit toestel mag niet gedemonteerd of aangepast worden

De ventilatie mag niet worden belemmerd door de ventilatieopeningen af te
dekken met bijvoorbeeld kranten, een tafelkleed of gordijnen.

Plaats geen open vlammen, bijvoorbeeld een brandende kaars, op het apparaat.

* Undvik hdga temperaturer

med apparatens holje.

o . .
° o o .

(Only amplifier)

Hot surface mark

CAUTION:
HOT SURFACE. DO NOT TOUCH.

The top surface over the internal heat sink may become hot when
operating this product continuously. Do not touch hot areas, especially
around the “Hot surface mark” and the top panel.

CAUTION:

To completely disconnect this product from the mains, disconnect the
plug from the wall socket outlet.

The mains plug is used to completely interrupt the power supply to the
unit and must be within easy access by the user.

CAUTION:
To prevent electric shock hazard, do not connect to mains power supply
while grille is removed

* DECLARATION OF CONFORMITY
Hereby, [D&M Holdings Inc.] declares that our
product is in compliance with following EU/EC
Directives. The full text of the EU declaration of
conformity is available at the following internet

address:
ErP: EC regulation 1275/2008 and its frame

work directive 2009/125/EC including

amendment 801/2013 _
RoHS:  2011/65/EU, and amendment directive (EU)

2015/863
RE 2014/53/EU

A NOTE ABOUT RECYCLING:

This product's packaging materials are recyclable and
can be reused. Please dispose of any materials in
accordance with the local recycling regulations.
When discarding the unit, comply with local rules or
regulations. Batteries should never be thrown away
or incinerated but disposed of in accordance with the
local regulations concerning battery disposal.

This product and the supplied accessories, excluding
the batteries, constitute the applicable product
according to the WEEE directive

Pb

.denon.com/Cl

<EU ion of

URL: http:/,

D&M Holdings Inc.

2-1 Nissin-cho, Kawasaki-ku, Kawasaki, Kanagawa, 210-8569 Japan
EU importer: D&M Europe B.V.

Beemdstraat 11, 5653 MA Eindhoven, The Netherlands

There is a possibility of smoke, fire, explosion from the battery. Please note as following.

Insert the specified batteries in the remote control unit.

Replace the batteries with new ones if the set does not operate even when the remote control unit is operated close to the unit. (The
supplied batteries are only for verifying operation. Replace them with new batteries at an early date.)
When inserting the batteries, be sure to do so in the proper direction, following the @ and © marks in the battery compartment.

To prevent damage or leakage of battery fluid:
Do not use a new battery together with an old one.
Do not use two different types of batteries.

.
.
* Do not attempt to charge dry batteries.
.

Do not short-circuit, disassemble, heat or dispose of batteries in flames.

* Do not keep the battery in a place exposed to direct sunlight or in places with extremely high temperatures, such as near a heater.
If the battery fluid should leak, carefully wipe the fluid off the inside of the battery compartment and insert new batteries.

Remove the batteries from the remote control unit if it will not be in use for long periods.

Used batteries should be disposed of in accordance with the local regulations regarding battery disposal.

The remote control unit may function improperly if rechargeable batteries are used.

WARNHINWEISE BEZUGLICH BATTERIEN

Es kann bei der Batterie zur Rauchentwicklung, einem Brand oder einer Explosion kommen. Bitte beachten Sie Folgendes.

Legen Sie die vorgeschriebenen Batterien in die Fernbedienung ein.

Tauschen Sie die Batterien aus, wenn das Gerét nicht bedient werden kann, obwohl die Fernbedienung direkt vor dem Gerét betatigt wird. (Die
im Lieferumfang enthaltenen Batterien dienen nur der Uberpriifung der Funktionstiichtigkeit. Ersetzen Sie sie rechtzeitig durch neue Batterien.)
Beachten Sie beim Einsetzen der Batterien die richtige Polung, die mit den Symbolen @ und © im Batteriefach angegeben ist.
Beachten Sie folgende Hinweise, um Schéaden oder ein Auslaufen der Batterien zu vermeiden:

* Verwenden Sie neue und alte Batterien nicht zusammen.
* Verwenden Sie nicht zwei unterschiedliche Batteriearten.
e Versuchen Sie nicht, Trockenbatterien aufzuladen.

e Batterien durfen nicht kurzgeschlossen, zerlegt, aufgeheizt oder ins Feuer geworfen werden.
e Lagern Sie die Batterie nicht an einem Ort, an dem sie direktem Sonnenlicht oder extrem hohen Temperaturen ausgesetzt ist, wie z.

B. in der Nahe eines Heizgerats.

Wenn eine Batterie auslauft, wischen Sie die Flissigkeit im Batteriefach sorgféaltig auf, und legen Sie neue Batterien ein.
Nehmen Sie die Batterien aus der Fernbedienung, wenn diese langere Zeit nicht benutzt wird.

Verbrauchte Batterien mlssen entsprechend der ortlichen Bestimmungen bezlglich Batterie-Abfallbeseitigung entsorgt werden.
Die Funktion der Fernbedienung kann bei Verwendung von Akkus beeintrachtigt sein.

Il existe un risque d'émission de fumée, d'incendie, d'explosion de la pile. Veuillez tenir compte des points suivants.

Insérez les piles spécifiées dans la télécommande.

Remplacez les piles si I'appareil ne fonctionne pas méme lorsque la télécommande est actionnée a proximité. (Les piles fournies ne
servent qu'aux opérations de vérification. Remplacez-les par des piles neuves sans attendre.)

Lorsque vous insérez les piles, assurez-vous de les placer dans le bon sens, en respectant les marques @ et © qui figurent dans le compartiment & piles
Pour éviter un endommagement de la télécommande ou une fuite du liquide des piles:

* Ne pas mélanger piles neuves et anciennes.

* Ne pas utiliser deux types de piles différents.

* Ne pas essayer de charger de piles seches.

e Ne pas court-circuiter, démonter, chauffer ou briler les piles.

* Ne placez pas la pile dans un endroit exposé a la lumiere directe du soleil ou dans des endroits présentant des températures

extrémement élevées, par exemple prés d'un radiateur.

En cas de fuite du liquide de pile, essuyez soigneusement I'intérieur du compartiment avant d'insérer de nouvelles piles.
Otez les piles de la télécommande si vous ne |'utilisez pas pendant longtemps.

Veuillez vous débarrasser des piles usagées conformément aux lois locales relatives & la mise au rebut des piles.

La télécommande risque de ne pas fonctionner correctement en cas d’utilisation de piles rechargeables.

CAUTIONS

angezindete Kerzen aufgestellt werden

Umweltbestimmungen.

Vasen aufgestellt werden
Das Netzkabel nicht mit feuchten oder nassen Hénden anfassen

vollstandig vom Stromnetz (MAINS) abgetrennt.

leicht an das Stromnetz angeschlossen werden kann.

USB-Kabels nicht mit Gewalt gebogen werden.

Bitte beachten Sie bei der Entsorgung der Batterien die értlich geltenden

Das Gerét sollte keiner tropfenden oder spritzenden Fllssigkeit ausgesetzt werden.
Auf dem Gerat sollten keine mit Flussigkeit geflllten Behalter wie beispielsweise
Wenn der Schalter ausgeschaltet ist (OFF (STANDBY) -Position), ist das Gerat nicht
Das Gerat sollte in der Nahe einer Netzsteckdose aufgestellt werden, damit es
Lagern Sie die Batterie nicht an einem Ort, an dem sie direktem Sonnenlicht oder

extrem hohen Temperaturen ausgesetzt ist, wie z. B. in der Nahe eines Heizgerats.
Der Stecker am Gerat darf beim AnschlieRen des Anschlusses und Micro-USB/

complétement déconnecté du SECTEUR (MAINS)

derniére soit facilement accessible.

exemple prés d'un radiateur.

micro USB/USB

Veillez a respecter les lois en vigueur lorsque vous jetez les piles usagées.
L'appareil ne doit pas étre exposé a I'eau ou a I'hnumidité

Ne pas poser d'objet contenant du liquide, par exemple un vase, sur |'appareil.
Ne pas manipuler le cordon d'alimentation avec les mains mouillées.

Lorsque I'interrupteur est sur la position OFF (STANDBY), I'appareil n'est pas

L'appareil sera installé prés de la source d'alimentation, de sorte que cette

Ne placez pas la pile dans un endroit exposé & la lumiére directe du soleil ou
dans des endroits présentant des températures extrémement élevées, par

Ne pliez pas la fiche sur I'appareil en forcant pour connecter la borne au cable

L'apparecchiatura non deve essere esposta a gocciolii 0 spruzzi.

Non posizionate sull'unita alcun oggetto contenente liquidi, come ad esempio

I vasl

Non toccare il cavo di alimentazione con le mani bagnate

Quando l'interruttore & nella posizione OFF (STANDBY), I'apparecchiatura non &
completamente scollegata da MAINS.

L'apparecchio va installato in prossimita della fonte di alimentazione, in modo
che quest'ultima sia facilmente accessibile.

Non tenere la batteria in luoghi esposti alla luce solare diretta o con temperature
estremamente elevate, ad esempio in prossimita di dispositivi di riscaldamento.
Non piegare con forza lo spinotto sull'apparecchio per effettuare il collegamento

féacil acceder a ella

cable micro USB/USB

No colocar sobre el aparato objetos llenos de liquido, como jarros.

No maneje el cable de alimentacion con las manos mojadas.

Cuando el interruptor esté en la posicion OFF (STANDBY), el equipo no esta
completamente desconectado de la alimentacién MAINS.

El equipo se instalaré cerca de la fuente de alimentaciéon de manera que resulte

No coloque las pilas en un lugar expuesto a la luz directa del sol o donde la
temperatura sea extremadamente alta, como cerca de una calefaccion
No doble a la fuerza la clavija del equipo para la conexion entre el conector y el

Houd u steeds aan de milieuvoorschriften wanneer u gebruikte batterijen
wegdoet.

Stel het apparaat niet bloot aan druppels of spatten.

Plaats geen voorwerpen gevuld met water, bijvoorbeeld een vaas, op het
apparaat.

Raak het netsnoer niet met natte handen aan

Als de schakelaar op OFF (STANDBY) staat, is het apparaat niet volledig
losgekoppeld van de netspanning (MAINS)

De apparatuur wordt in de buurt van het stopcontact geinstalleerd, zodat dit

ar latt att tillga.

1 OBSERVERA ANGAENDE ANVANDNINGEN

Se till att det finns mojlighet till god varmeavledning vid montering i ett rack.
Hantera natkabeln varsamt.
Hall i kabeln nar den kopplas fran el-uttaget.

Utséatt inte apparaten for fukt, vatten och damm

Koppla loss ndtkabeln om apparaten inte kommer att anvandas i lang tid.

Tapp inte till ventilationséppningarna

Se till att fraimmande foremal inte tranger in i apparaten.

Se till att inte insektsmedel pa spraybruk, bensen och thinner kommer i kontakt

Ta inte isar apparaten och forsok inte bygga om den

Ventilationen bor inte forhindras genom att tacka for ventilationsoppningarna
med foremal sdsom tidningar, bordsdukar eller gardiner.

Placera inte Oppen eld, t.ex. tdnda ljus, pa apparaten.

Tank pa miljdaspekterna nar du bortskaffar batterier.

Apparaten far inte utséttas for vatska.

Placera inte foremal fyllda med vatska, t.ex. vaser, p& apparaten.

Hantera inte natsladden med vata hander

Aven om strémbrytaren stér i det avstangda laget OFF (STANDBY), s& ar
utrustningen inte helt bortkopplad fran det elektriska natet (MAINS).
Utrustningen ska vara installerad néra strémuttaget s& att stromforsorjningen

Forvara inte batteriet pa en plats som utsatts for direkt solljus eller pa platser
med extremt hoga temperaturer, som néra ett varmeelement.

Boj inte kontakten p& anslutningsutrustningen for mycket nar du ansluter den
med USB/USBkabeln med mikrokontakt.

VARNINGAR NMPEAOCTEPEXXEHUE

J 3AMEYAHWA N0 3KCNJIYATALMK

* |/36eraiiTe BbICOKUX TeMMepaTyp.

YuuTbIBaliTE 3HaUMTENbHOE pacnpeaeneHine Tenna npu yCTaHoBKe yCTporcTea
Ha Mosnky.

ByabTe 0CTOPOXHBI NPY BKNIOYEHUI/OTKIOYEHINN KaBena NuTaHuA.

Mpu BKNIOYEHNM/OTKNIO4EHUM KaBenA NuTaHUA GepuTech 3a BUNKY.

He nopgepratite ycTpoicTBO BO3AENCTBUIO BRaru, BOAb! U Nblin

Ecnu ycTpoiicTso He ByaeT NCnonb3oBaTbCA B TEHEHWE ANMUTENbHOMO BPEMEHH,
oTKo4NTE Kabenb NUTaHNA OT CETU.

He 33Kpb\Bal;ITE BEHTUNALUMOHHbIE OTBEPCTUA.

CﬂeE,MTS, 4TOGbI NOCTOPOHHME NMpeaMeTbl He nonaganu BHYTPb VCTPD\;\CTBE.
HDE,ElOXDaHFU;ITe yCTDOI;ICTBO oT BOB,EleI;ICTBI/IF! AJOXMMWNKATOB, BeHanHa n
pacTBOpuTENEN.

Hvikoraa He pa3bupaiiTe n He MoAMMULMPYIATE YCTPONCTBO.

He 3akpbiBaiiTe BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA TaKUMU NPEAMETaMy, Kak ra3eTb,
cKaTepTy, LWTOpbI v Ap.

He pa3smelLaiiTe Ha NOBEPXHOCTY annapara UCTOYHIKM OTKPLITOrO OFHA,
Hanpumep ceeun.

OGpaTuTe BHUMAHNE Ha 3KONOrMYECKIUe acnekTbl yTUAN3aLMY GaTapei NuTaHnA
Cnepute, 4TO6ObI Ha YCTPOWNCTBO He NpoNMBanach BOAA.

He pacnonaraiite eMKOCTH, B KOTOPbIX COAEPXWUTCA BOAA, HA YCTPONCTBE.

He npukacaiitech k CETEBOMY LLUHYPY MOKPbIMU pyKamu

Korpa nepeknioyaTens Haxoautca B nonoxeHun OFF (STANDBY),
obopyAoBaHUe He NoAHOCTBIO oTko4YeHo oT MAINS (anekTpuyeckoi ceTi)
O6opyaoBaHye cneslyeT ycTaHaBNMBaTL BO3NE UCTO4HUKA NNTaHNA, YTOGb! ero
MOXHO Gbi/IO 1ErKO NOAKMIOHNTL.

He XxpaHnTe aneMeHTbI NUTaHUA B MECTE, MOABEPXEHHOMY NPAMOMY

.

altijd gemakkelijk toegankelijk is.
Bewaar de batterijen niet op een plaats waar deze blootstaan aan direct zonlicht

tra il connettore e il cavo micro USB/USB.

PRECAUCION:
SUPERFICIE CALIENTE. NO TOCAR.

PRECAUTION :

VORSICHT:
HEISSE OBERFLACHE. NICHT ANFASSEN.

Die Oberseite Uber dem inneren Kihlkérper kénnte hei® werden, wenn dieses

Produkt dauerhaft betrieben wird.

Berlihren Sie keine hei3en Bereiche, hier besonders um die Kennzeichnung “Hot

surface mark” und die Oberseite

VORSICHT:

Um dieses Gerat vollstandig von der Stromversorgung abzutrennen, ziehen Sie bitte

den Stecker aus der Wandsteckdose.

Der Netzstecker wird verwendet, um die Stromversorgung zum Gerat vollig zu
unterbrechen; er muss flir den Benutzer gut und einfach zu erreichen sein.

VORSICHT:

SURFACE CHAUDE. NE PAS TOUCHER.

La surface supérieure du dissipateur de chaleur peut devenir chaude si vous utilisez

ce produit en continu.

surface mark” et le panneau supérieur.

PRECAUTION :

Pour déconnecter complétement ce produit du courant secteur, débranchez la prise

de la prise murale.

|'utilisateur doit pouvoir y accéder facilement.

PRECAUTION :

Pour éviter les dangers d'électrocution, ne connectez pas a une alimentation

électrique principale lorsque la grille est retirée.

Stromschlaggefahr: SchlieRen Sie das Gerat nicht an die Hauptstromversorgung an,

wenn das Gitter entfernt ist

e DECLARATION DE CONFORMITE

Le soussigné, [D&M Holdings Inc.], déclare que notre produit est conforme

Ne touchez pas les zones chaudes, tout particulierement vers I'inscription “Hot

La prise secteur est utilisée pour couper complétement |'alimentation de I'appareil et

ATTENZIONE:
SUPERFICIE CALDA. NON TOCCARE.

La superficie superiore al di sopra del dissipatore interno puo riscaldarsi quando si
adopera questo prodotto in maniera continuativa.

Non toccare parti calde, in particolare quelle intorno alla dicitura “Hot surface mark”
e al pannello superiore.

ATTENZIONE:

Per scollegare completamente questo prodotto dalla rete di alimentazione elettrica,
scollegare la spina dalla relativa presa a muro.

La spina di rete viene utilizzata per interrompere completamente |'alimentazione
all'unita e deve essere facilmente accessibile all'utente

Per evitare il rischio di scosse elettriche, non collegare all'alimentazione elettrica
mentre la griglia & rimossa

o DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
|l fabbricante, [D&M Holdings Inc.], dichiara che il nostro prodotto & conforme alla
direttiva UE/CE.Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile

operar este producto de forma continua.

mark” y del panel superior.

PRECAUCION:

Para desconectar completamente este producto de la alimentacion eléctrica,
desconecte el enchufe del enchufe de la pared.

El enchufe de la alimentacion eléctrica se utiliza para interrumpir por completo el
suministro de alimentacion eléctrica a la unidad y debe de encontrarse en un lugar al

que el usuario tenga fécil acceso

PRECAUCION:

alimentacion principal al retirar la rejilla.

» DECLARACION DE CONFORMIDAD

La superficie superior sobre el disipador de calor interno podria llegar a calentarse al

No toque las areas calientes, especialmente las situadas alrededor de la “Hot surface

Para evitar el riesgo de descarga eléctrica, no conecte el equipo a la fuente de

Por la presente, [D&M Holdings Inc.], declara que nuestro producto es conforme
con la Directivas UE/CE. El texto completo de la declaracién UE de conformidad
estd disponible en la direccién Internet siguiente:

FORSIKTIHETSMATT:
VARM YTA. ROR EJ.

of op plaatsen waar zeer hoge temperaturen heersen, zoals in de buurt van
een kachel.

Buig de stekker op het apparaat niet geforceerd voor de verbinding tussen de
aansluiting en de micro-USB/USB-kabel.

och péa toppanelen.

WAARSCHUWING: FORSIKTIHETSMATT:

HEET OPPERVLAK. NIET AANRAKEN.

Bij ononderbroken bediening van dit product kan het oppervlak boven de interne
koelplaat heet worden.

Raak het toestel niet aan waar het heet is, vooral niet in de buurt van het "Hot
surface mark” en het bovenpaneel

WAARSCHUWING:

Om de voeding van dit product volledig te onderbreken moet de stekker uit het
stopcontact worden getrokken

De netstekker wordt gebruikt om de stroomtoevoer naar het toestel volledig te
onderbreken en moet voor de gebruiker gemakkelijk bereikbaar zijn

FORSIKTIHETSMATT:

medan gallret ar borttaget.

WAARSCHUWING: ErP :
Niet aansluiten op het elektriciteitsnet terwijl de grille verwijderd is om een andring 801/2013
elektrische schok te voorkomen RoHS

RE: 2014/53/EU

Ytan ovanfor den interna kylflansen kan bli varm nar produkten anvands kontinuerligt.
Rér inte varma omraden. Var sarskilt forsiktig vid markningen “Hot surface mark”

Koppla loss stickproppen fran eluttaget for att helt skilja produkten fran nétet.
Stickproppen anvénds for att helt bryta stromférsérjningen till apparaten, och den
maste vara lattillganglig for anvandaren

For att undvika risken for elektriska stotar ska du inte ansluta kontakten till eluttaget

e OVERENSSTAMMELSESINTYG
Harmed férsakrar [D&M Holdings Inc.], att var produkt dverensstammer med
direktiv EU/EC. Den fullstandiga texten till EU-forsékran om 6verensstdmmelse
finns pé foljande webbadress:

EU-direktiv 1275/2008 och dess ramdirektiv 2009/125/EC inklusive

2011/65/EU samt andring av direktiv (EU) 2015/863

Produktens emballage ar atervinningsbart och kan ateranvandas. Kassera det enligt
Nar du kasserar enheten ska du géra det i 6verensstammelse med lokala regler och

Batterier far absolut inte kastas i soporna eller brannas. Kassera dem enligt lokala

CO/IHEYHOMY CBETY, UM B MECTAX C YPE3BbIHAIHO BBICOKMI TeMnepaTypamiu,
Harnpumep, Bosne oborpesartena

He crubaiite Busky 060pyA0BaHUA C yCUNNEM ANIA NOAKIIOYEHUA Pa3bema
kabena micro USB/USB

OSTRZEZENIE
O WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSLUGI

* Unikaj wysokich temperatur.

Jesli urzadzenie jest ustawione w szafce, nalezy zapewni¢
odpowiednig cyrkulacje powietrza

Obchodz sie ostroznie z przewodem zasilajgcym.

Odtaczajac przewdd z gniazda elektrycznego, trzymaj zawsze za
wtyczke

Chron urzadzenie przed wilgocia, woda i pytem.

Odtacz przewdd zasilajacy z sieci, jesli urzadzenie nie jest uzywane
przez dtuzszy czas.

Nie zakrywaj otworéw wentylacyjnych.

Zwro¢ uwage, aby do $rodka urzadzenia nie dostaly sie zadne obce
przedmioty.

Chron urzadzenie przed kontaktem z $rodkami owadobojczymi,
benzyna oraz rozpuszczalnikiem.

Nie rozbieraj urzadzenia oraz nie dokonuj w nim zadnych modyfikacji
Nie nalezy ogranicza¢ wentylacji urzadzenia, np. poprzez zakrycie
otwordw wentylacyjnych gazetami, obrusem, zastonami itp.

0CTOPOXXHO:
TOPAYAA MOBEPXHOCTb. HE NPUKACATbLCA.

TOBEPXHOCT BHYTPEHHErO TENNOOTBOAA MOXET HarpeBaThCA MU HEMpepbIBHOM
paboTe ycTpoiicTsa

He kacantech “Hot surface mark”, ocobeHHO BepxHeit NaHenu 1 NoBEPXHOCTH
BOKPYI OTMETKM.

0CTOPOXXHO:

[inA Toro 4106kl NONHOCTBIO OTKMIOYUTL AaHHbIA MPOAYKT OT CETH, BbiHbTE
LUTENCeNbHYIO BUIKY Kabena nuTaHuA n3 po3eTkut.

Mpw ycTaHoBKe AaHHOrO NPoAyKTa ybeanTeck B TOM, YTO UCMONb3yemana po3eTka
HaxoauTCA B 30He J0CAraeMoCcTu.

AvpekTyebl EAC
TpeboBaHWAMY NepepaboTku

o UBEREINSTIMMUNGSERKLARUNG 4 la directive UE/CE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est al seguente indirizzo Internet: ErP: Normativa de la CE 1275/2008 y su directiva marco 2009/125/CE incluidos @ EENVORMIGHEIDSVERKLARING OBSERVERA ANGi\ENDE ATER‘"N'\"NG'
Hiermit erklart [D&M Holdings Inc.], dass unser Produkt der, dass die folgenden disponible a I'adresse internet suivante : ErP: Norma EC 1275/2008 e relativa legge quadro 2009/125/EC compresi i el que se modifica el Reglamento 801/2013 Hierbij verklaar ik, [D&M Holdings Inc.], dat ons product conform is met Richtlijn .
EU/ EC-Richtlinien entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ErP: Réglementation CE 1275/2008 et sa directive cadre 2009/125/CE recante modifica del regolamento 801/2013 RoHS:  2011/65/EU y directiva con enmienda (UE) 2015/863 EU/ EG. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden N
ist unter der folgenden Internetadresse verfiigbar. comprenant des modifiant le réglement 801/2013 RoHS:  2011/65/EU e direttiva delegata (UE) 2015/863 RE: 2014/53/EU geraadpleegd op het volgende internetadres: lokala atervinningsbestammelser.

ErP: EG-Vorschrift 1275/2008 und deren Rahmenrichtlinie 2009/125/EC RoHS : 2011/65/EU et directive d’amendement (UE) 2015/863 RE 2014/53/EU ACERCA DEL RECICLAJE: ErP: EG-verordening 1275/2008 en zijn kaderrichtlijn 2009/125/EG inclusief tot bests ‘
einschlieBlich Anderung 801/2013 RE 2014/53/EU ' - d wijziging van verordening 801/2013 estammelser.
RoHS: 2011/65/EU, und Anderungsrichtlinie (EU) 2015/863 NOTA RELATIVA AL RICICLAGGIO: Lgs mate‘ma\es de embalaje de este producto son reciclables y se puedgn Yo\ver a RoHS:  2011/65/EU en amendement richtlijn (EU) 2015/863 ‘ 0
RE: 2014/53/EU UNE REMARQUE CONCERNANT LE RECYCLAGE : | materiali di imballaggio di questo prodotto sono riutilizzabili e riciclabili. Smaltire i utilizar. Disponga de estos materiales siguiendo los reglamentos de reciclaje de su RE: 2014/53/EU bestammelser for kemiskt avfall.

HINWEIS ZUM RECYCLING:

Das Verpackungsmaterial dieses Produktes ist zum Recyceln geeignet und kann
wieder verwendet werden. Bitte entsorgen Sie alle Materialien entsprechend der

ortlichen Recycling-Vorschriften

Beachten Sie bei der Entsorgung des Geréates die ortlichen Vorschriften und

Bestimmungen.

Die Batterien dirfen nicht in den Hausmdll geworfen oder verbrannt werden; bitte

entsorgen Sie die Batterien gemal der ortlichen Vorschriften

Les matériaux d'emballage de ce produit sont recyclables et peuvent étre réutilisés.
Veuillez disposer des matériaux conformément aux lois sur le recyclage en vigueur
Lorsque vous mettez cet appareil au rebut, respectez les lois ou réglementations

en vigueur.

Les piles ne doivent jamais étre jetées ou incinérées, mais mises au rebut
conformément aux lois en vigueur sur la mise au rebut des piles.

materiali conformemente alle normative locali sul riciclaggio. localidad.
Per lo smaltimento dell’unita, osservare le normative o le leggi locali in vigore

Non gettare le batterie, né incenerirle, ma smaltirle conformemente alla normativa
locale sui rifiuti chimici

Questo prodotto e gli accessori inclusi nell'imballaggio sono applicabili alla direttiva

RAEE, ad eccezione delle batterie. directiva RAEE excepto pilas.

Ce produit et les accessoires inclus, a |'exception des piles, sont des produits

conformes a la directive DEEE

Dieses Produkt und das im Lieferumfang enthaltene Zubehér (mit Ausnahme der

Batterien!) entsprechen der WEEE-Direktive.

Cuando se deshaga de la unidad, cumpla con las reglas o reglamentos locales.

Las pilas nunca deberan tirarse ni incinerarse. Deberé disponer de ellas siguiendo los
reglamentos de su localidad relacionados con los desperdicios quimicos

Este producto junto con los accesorios empaquetados es el producto aplicable a la

Denna apparat och de tillbehér som levereras med den uppfyller géllande WEEE-
direktiv, med undantag av batterierna

EEN AANTEKENING MET BETREKKING TOT DE RECYCLING:

Het inpakmateriaal van dit product is recycleerbaar en kan opnieuw gebruikt worden
Er wordt verzocht om zich van elk afvalmateriaal te ontdoen volgens de plaatselijke
voorschriften.

Volg voor het wegdoen van de speler de voorschriften voor de verwijdering van wit-
en bruingoed op.

Batterijen mogen nooit worden weggegooid of verbrand, maar moeten volgens de
plaatselijke voorschriften betreffende chemisch afval worden verwijderd

Op dit product en de meegeleverde accessoires, m.u.v. de batterijen is de richtlijn
voor afgedankte elektrische en elektronische apparaten (WEEE) van toepassing.

0CTOPOXXHO:
Bo n3besxaHiie NopaxeHna aNeKTPUHECKUM TOKOM He NOAKMIoYaTe K 31eKTPNYecKo
CeTu, Koraa CHATa peweTka
e CEPTU®UNKAT COOTBETCTBUA

Hawm NMPOAYKTbl COOTBETCTBYIOT C/IeAYIOWNM NONOXEHUAMU

TR CU 004/2011

TR CU 020/2011
NMPUMEYAHME 0 NEPEPABOTKE:
YNakoBOYHbI MaTepuan aHHOro NPo/yKTa MOXeT BbiTb nepepaboTaH U NOBTOPHO
ncnonb3osaH. MNoxanyincra, CopTMPYNTE MaTepuanbl B COOTBETCTBUN C MECTHbIMU
Mpu yTUnn3aumum onpeaeneHHbix 610kos cobnioaanTe MECTHbIE Npasuaa yTunm3auum.
He BbibpacbiBarite u He cxurante GaTtaperky, cobnioganTe MecTHble Npasuna
YTUAn3aumm XMMmm4ecknx oTxon0B.
JlaHHbIn NPOAYKT 1 akceccyapbl B ynakoBKe cooTBeTCTBYIOT AnpekTvuse WEEE,
vcknio4an 6aTaperku.

1 ®dopmar cepuiiHoro Homepa
AAAAMMYYXXXXX

AAAA: Koa npoaykta

MM: Mecau Bbinycka

YY: Mocneakve ase undpsbl roaa BeINycka
XXXXX: MopaaKkoBbIn HOMep

[J Cautions on installation

or similar enclosure.
* Amplifier: 0.3 m or more
* Other units: 0.1 m or more

[ Vorsichtshinweise zur aufstellung

konnte
* Verstarker: mindestens 0,3 m
¢ Andere Gerate: mindestens 0,1 m

* For proper heat dispersal, do not install this unit in a confined space, such as a bookcase

% Stellen Sie das Gerat nicht an einem geschlossenen Ort, wie in einem Bucherregal oder
einer dhnlichen Einrichtung auf, da dies eine ausreichende Belliftung des Geréats behindern

[ Précautions d'installation

e Amplificateur : 0,3 m ou plus
* Autres appareils : 0,1 m ou plus

[ Precauzioni sull'installazione

¢ Amplificatore: 0,3 m o superiore
e Altre unita: 0,1 m o superiore

* Pour permettre la dissipation de chaleur requise, n'installez pas cette unité dans un
espace confiné tel qu‘une bibliotheque ou un endroit similaire.

* Per una dispersione adeguata del calore, non installare questa apparecchiatura in uno
spazio ristretto, come ad esempio una libreria o simili

[ Emplazamiento de la instalacion
* Para la dispersion del calor adecuadamente, no instale este equipo en un lugar confinado
tal como una libreria o unidad similar.
* Amplificador: 0,3 m o més
e Otras unidades: 0,1 m o mas
Q Voorzorg bij de installatie
* Plaats dit toestel niet in een kleine afgesloten ruimte, zoals een boekenkast e.d., omdat
anders de warmte niet op gepaste wijze kan worden afgevoerd.
¢ Versterker: 0,3 m of meer
¢ Andere eenheden: 0,1 m of mee

" 1
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[ Forsiktighet vid installationen
* For att tillforsakra god varmeavledning far utrustningen inte installeras i instangda
utrymmen, som t.ex. en bokhylla eller liknande.
* Forstarkare: minst 0,3 m
« Ovriga enheter: minst 0,1 m
[ Mepbl npeiocTOPOXXHOCTH NPH YyCTaHOBKE
% YT0Obl HE MPENATCTBOBATL OTBOAY TEMNA, HE YCTaHaBMBanTe 610K B 3aKpbITOE
OrpaHn4eHHOE NPOCTPAHCTBO, HAaMPUMEP, B KHUXHBIA kad 1 T.M.
* Yeunutens: 0,3 M unu 6onee
e [lpoune yctporncTea: 0,1 v unu 6onee

1 Uwagi dotyczace instalacji

zamknietych szafkach lub podobnych ograniczonych przestrzeniach.
* Wzmacniacz: 0,3 m lub wiecej
* Inne jednostki: 0,1 m lub wiecej

0 REFEEW

* ATHRIE LROEK,
Iz 8.
o AR 0.3mEER
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* Ze wzgledu na prawidlowe odprowadzanie ciepta, nalezy pamigta¢ o zachowaniu
odpowiedniej przestrzeni wokoét urzadzenia. Nie nalezy umieszczaé urzadzenia w ’

Na urzadzeniu nie wolno stawia¢ zadnych Zrédet otwartego ognia, np.
zapalonych $wiec.

Przestrzegaj lokalnych przepiséw dotyczacych utylizacji baterii

Chron urzadzenie przez zachlapaniem lub kapaniem wszelkich cieczy.
Nie stawiaj na urzadzeniu zadnych przedmiotéw napetnionych woda,
np. wazonow.

Nie dotyka¢ przewodu zasilajacego mokrymi rekoma.

Gdy wylacznik znajduje sie w potozeniu OFF (STANDBY), urzadzenie
nie jest calkowicie odlaczone od MAINS (zasilania).

Urzadzenie nalezy ustawi¢ w poblizu Zrédfa zasilania, aby zapewni¢
do niego fatwy dostep.

Nie przechowywac baterii na storicu ani w bardzo cieptych miejscach,
np. w poblizu grzejnika

Nie zginaj na site wtyczki w urzadzeniu, gdy podtaczasz przewdd
micro USB/USB do zfacza.

UWAGA: )
GORACA POWIERZCHNIA. NIE DOTYKAC.

Gorna powierzchnia nad wewnetrznym radiatorem moze sie mocno
nagrza¢ w przypadku diugotrwatej pracy amplitunera.

Nie dotyka¢ goracych powierzchni, szczegdlnie wokét symbolu “Hot
surface mark” i panelu gérnego.

UWAGA:

W celu catkowitego odiaczenia tego urzadzenia od zasilania, nalezy wyja¢
wtyczke z gniazda elektrycznego.

Przewdd zasilajacy umozliwia catkowite odtaczenie doptywu zasilania do
urzadzenia i musi by¢ tatwo dostepny dla uzytkownika.

UWAGA:

W celu uniknigcia ryzyka porazenia pradem elektrycznym gdy kratka
wentylacyjna jest zdjeta, urzadzenie nie powinno by¢ podfaczone do
gtéwnego zrodta zasilania.

o DEKLARACJA ZGODNOSCI
[D&M Holdings Inc.], niniejszym o$wiadcza, ze nasz produkt jest zgodny
z dyrektywa UE/WE. Pelny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny
pod nastgpujacym adresem internetowym:

ErP: Z rozporzadzeniem KE 1275/2008 oraz powiazang z nim
dyrektywa ramowa 2009/125/WE w tym zmieniajace
rozporzadzenie 801/2013

RoHS: 2011/65/EU i poprawka do dyrektywy (UE) 2015/863

RE:  2014/53/EU
INFORMACJE DOTYCZACE RECYKLINGU:

Opakowanie urzadzenia zostato wykonane z materiatow nadajacych

sie do wtérnego przetworzenia. Utylizacje wszelkich materiatow

nalezy przeprowadzi¢ zgodnie z obowigzujacymi lokalnymi przepisami
dotyczacymi recyklingu.

Urzadzenie nalezy zutylizowac¢ zgodnie z lokalnymi przepisami

Baterii nie wolno wyrzucaé do $mieci lub pali¢. Nalezy je zutylizowac
zgodnie z obowiazujacymi zasadami dotyczacymi utylizacji baterii.
Niniejszy produkt oraz dostarczone wraz z nim akcesoria (oprocz baterii)
stanowia wiasciwy produkt, zgodnie z dyrektywa WEEE.

(@)

®)

(@)
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Rating label

LOCATION : BOTTOM

J PRECAUZIONI SULL'UTILIZZO DELLE BATTERIE

Sussiste la possibilita di fumo, incendio o esplosione derivanti dalla batteria. Tenere presente quanto segue.

Inserire le batterie di tipo specificato all'interno del telecomando.
Se l'unita non funziona neanche quando il telecomando viene utilizzato vicino all’unita, sostituire le batterie con delle nuove. (Le batterie in

dotazione sono soltanto per verificare il funzionamento. Sostituirle con batterie nuove a una data prossima.)

Per prevenire danni o perdita di fluido della batteria:
* Non utilizzare una batteria nuova con una vecchia.

e Non utilizzare due tipi diversi di batterie.
* Non tentare di caricare batterie a secco.
* Non cortocircuitare, smontare, riscaldare o bruciare le batterie.
* Non tenere la batteria in luoghi esposti alla luce solare diretta o con temperature estremamente elevate, ad esempio in prossimita di dispositivi °
di riscaldamento.
¢ |n caso di perdita di fluido della batteria, rimuoverlo attentamente dall'interno del vano batteria ed inserire delle nuove batterie.
e Se si prevede di non utilizzare il telecomando per un periodo prolungato, rimuovere le batterie dal telecomando.
e Le batterie esauste devono essere dismesse in conformita alle normative locali sullo smaltimento delle batterie.
e Se si utilizzano batterie ricaricabili, il telecomando potrebbe non funzionare correttamente.

J AVISOS SOBRE DE LAS PILAS

Inserire le batterie con la polarita corretta, attenendosi agli appositi segni @ e © presenti nel vano batterie.

Existe posibilidad de generacion de humo, incendio o explosion de la bateria. Tenga en cuenta los siguientes aspectos.

Introduzca las pilas especificadas en el mando a distancia.
Ponga pilas nuevas si el equipo no funciona ni siquiera si el mando a distancia se pone muy cerca. (Las pilas que se entregan con la unidad solo

sirven para verificar que funciona. Cambielas por pilas nuevas lo antes posible.)

Para evitar dafos o derrames del fluido de la baterfa:

* No utilice una nueva baterfa junto con una ya utilizada.

* No utilice dos tipos diferentes de baterfas.
e No intente cargar baterias secas.

* No corto circuite, desensamble, caliente o queme las baterfas.

¢ No coloque las pilas en un lugar expuesto a la luz directa del sol o donde la temperatura sea extremadamente alta, como cerca de una calefaccion
Si hay fluido de bateria, limpie cuidadosamente el fluido en el compartimiento de las baterias e inserte unas nuevas.
Retire las baterias del mando a distancia si no lo va a utilizar por una largo periodo de tiempo.

Las pilas usadas deben desecharse de acuerdo a las regulaciones locales concernientes al desecho de pilas.

Puede que el mando a distancia no funcione correctamente si se utilizan pilas recargables.

J VOORZORGSMAATREGELEN WANNEER U DE BATTERIJEN GEBRUIKT

De kans bestaat dat er rook uit een batterij komt of dat deze in brand vliegt of explodeert. Neem de volgende voorzorgsmaatregelen in acht.
Plaats de aangegeven batterijen in de afstandsbediening.
Vervang de batterijen door nieuwe als het toestel zelfs niet meet werkt wanneer de afstandsbediening dicht bij het toestel wordt gebruikt. (De meegeleverde batterijen

zijn alleen bedoeld om u de werking van het toestel te kunnen laten controleren. Vervang ze zo snel als mogelijk door nieuwe batterijen.)

Gebruik geen twee verschillende soorten batterijen.
Probeer droge batterijen niet op te laden.

in de buurt van een kachel.

Zorg ervoor dat u de batterijen in de juiste richting plaatst volgens de aanduidingen @ en © in het batterijcompartiment.
Voorkom beschadiging van de batterijen of lekkage van batterijvloeistof:
* Gebruik een nieuwe batterij niet samen met een oude.

De batterijen niet kortsluiten, uiteenhalen, verwarmen of weggooien in open vlam.
Bewaar de batterijen niet op een plaats waar deze blootstaan aan direct zonlicht of op plaatsen waar zeer hoge temperaturen heersen, zoals

Cuando inserte las baterfas, asegurese de hacerlo en la direccion correcta, segun las marcas @ y © en el compartimiento de baterias.

In geval van lekkage van batterijvloeistof veegt u de vloeistof in het batterijcompartiment voorzichtig weg en plaatst u nieuwe batterijen.
Verwijder de batterijen uit de afstandsbediening als u ze voor lange tijd niet gaat gebruiken.

Gebruikte batterijen moeten volgens lokale reglementen betreffende het verwijderen van batterijen worden afgevoerd.
De afstandsbediening kan verkeerd werken als er oplaadbare batterijen zijn gebruikt.

1 FORSIKTIGHETSRAD OM ANVANDNING AV BATTERIERNA
Det finns en risk att rok, brand eller explosion uppstar i batteriet. Observera féljande.
Satt i de specificerade batterierna i fjarrkontrollenheten.

avsedda for att bekrafta apparatens funktioner. Byt tidigt ut dem mot nya batterier.)

Nar du satter i batterierna ska du vanda dem ratt enligt @ och © indikeringarna i batterifacket.
For att motverka skador eller att batterivatska lacker ut:

e Anvand inte ett nytt batteri tillsammans med ett gammalt.

e Anvand inte tva olika batterityper tillsammans.

® Forsok inte ladda torrcellbatterier.

o Kortslut inte batterierna, 6ppna dem inte och utsatt dem inte for stark varme eller 6ppen eld.

Om batterivatska lacker ut, ska du noggrant torka bort véatskan i batterifacket och sedan sétta i nya batterier.
Ta ut batterierna ur batterifacket om fjarrkontrollen inte ska anvandas under langre tid.

Anvanda batterier ska slangas i enlighet med lokala foreskrifter om avyttring av batterier.
Fjarrkontrollenheten kan fungera felaktigt om laddningsbara batterier anvands.

1 MpeaynpexxaeHue oTHocuTeNnbHO GaTtapeek

CyLLecTByeT onacHOCTb BblAeNEHNA AbiMa, BO3ropaHua 1 B3pbisa 6aTapen. ObpaTuTe BHUMaHUe Ha crnefytolme ykaszaHua.

BcTasnainte B nynbT 1Y 6aTapelikun npeanucaHHoro Tuna.

Mpw ycTaHoBke GaTapeek cobniofanTe HanpaeneHne, ykazaHHoe mapkmposkor @ u © B oTceke ana GaTapeek.
Y7066l NPEefoTBPaTUTDL YLIEPD UK YTEUKY XUAKOCTY 13 BaTapeek:

e 3anpellaeTcA N0b30BaTbLCA HOBOW HaTaperkon BMECTE CO CTapoit.

3anpellaeTcA nonb3oBaTbeA 6aTapenikamu pasHbix TUMOB.

3anpetlaeTcA NbiTaTbCA NOA3aPAANTL GaTapenku.

3anpellaeTcA ycTpanBaTb KOPOTKOE 3aMblkaHne 6aTapeek, pa3bupaThb X, HarpeBaTb UM 6pocaThb B OrOHb.

.
.
.
.

Hanpumep, Bo3ne oborpesartens.

V3BnekanTe 66Tapel7|KM n3 nynbTa ﬂ\/ npyv NPOAO/IKUTENBHOM NEepepbIBE B €ro NCMOJIb30BaHUN.

MynsT Y MoXeT dyHKLMOHMPOBATL HENPABIUIBHO MPU UCMONb30BaHUU Nepe3apAxaemblix GaTapeek.

1 UWAGI DOTYCZACE BATERII
Istnieje ryzyko wystapienia dymu, ognia a takze wybuchu baterii. Nalezy przestrzega¢ nastepujacych zalecen.
W16z okreslone baterie do przedziatu baterii w pilocie zdalnego sterowania.

wczeéniej).

* Wymieniajac baterie, zwr6¢ uwage by je wiozy¢ zgodnie ze znakam @ oraz © znajdujacymi sie w przedziale baterii.

Aby zapobiec uszkodzeniom lub wyciekom baterii:

¢ Nie uzywaj nowych baterii razem ze starymi.

Nie uzywaj razem réznych typow baterii.

Nie prébuj tadowac baterii.

Nie doprowadzaj do zwarcia baterii, nie rozmontowuj ich, nie podgrzewaj i nie wrzucaj do ognia.
Nie narazaj baterii na $wiatto stoneczne lub wysoka temperature np. w poblizu grzejnikdw.

* W przypadku wycieku baterii, doktadnie wytrzyj przedziat baterii i wiéz nowe baterie.

* Wyjmij baterie, jezeli pilot nie bedzie uzywany przez diuzszy czas.

Byt ut batterierna mot nya om fjarrkontrollen inte kan styra apparaten aven om den halls nara enheten. (De medfdljande batterierna ar endast

Forvara inte batteriet pa en plats som utsatts for direkt solljus eller pé platser med extremt hoga temperaturer, som néra ett varmeelement.

3ameHuTe GaTapeiiku HOBbIMU, ECNIM YCTPONCTBO He YNpaBnAETCA Aaxe npu nogHeceHnn nynsta [IY npAaMo K Hemy. (GaTapeiiki n3 komnnekTa
NoCTaBKM NpeAHa3HaueHsl TONBKO ANA NPOBEPKU (BYHKLMOHNPOBaHUA. 3aMeHUTe X HOBbIMI GaTaperikamu B Gnuxaliiuee Bpeva.)

3anpetulaeTcA xpaHUTb 6aTapeiiku B MecTe, NOABEPXXEHHOM AENCTBIO MPAMOro COMHEYHOrO CBETa MW B MECTaX C NOBbILLEHHOW TeMnepaTypoi,
B cnyyae yTeyku xunakocTn n3 6atapeek TLATENbHO BbITPUTE XXWAKOCTb B OTCeKe AnA 6aTapeek U BCTaBbTe HOBble GaTapeiiku.

Wcnonb3oBaHHble 6aTapeP|><M cnenyet yTunm3npoBaTb B COOTBETCTBUM C MECTHbIMW NpaBuamMn OTHOCUTENbHO yTUan3aumn 6aTap88K.

Baterie nalezy wymieni¢ przed uptywem roku, jezeli zdalne sterowanie urzadzeniem nie dziata, nawet gdy pilot zdalnego sterowania znajduje sie w
bliskiej odlegtosci od urzadzenia. (Baterie znajduwjace sie na wyposazeniu stuza tylko sprawdzeniu urzadzenia. WWymier je na nowe odpowiednio

WARNING:
DO NOT INGEST BATTERY, CHEMICAL BURN HAZARD.

cause internal burns in just 2 hours and can lead to death.

body, seek immediate Medical attention.

WARNHINWEISE: )
BATTERIEN NICHT VERSCHLUCKEN: VERATZUNGSGEFAHR.

zwei Stunden zu schweren inneren Veratzungen flhren.

andere Weise in den Korper eingedrungen sein konnte, suchen Sie unverzlglich einen Arzt auf.

AVERTISSEMENTS:
N'INGEREZ PAS LES PILES. BRULURE CHIMIQUE.

internes en a peine 2 heures et la mort.

n'importe quelle partie du corps, consultez immédiatement un médecin.

AVVERTENZE:
NON INGERIRE LA BATTERIA. PERICOLO DI USTIONI CHIMICHE.

viene ingerita, pud causare gravi ustioni interne in sole 2 ore e provocare la morte.

contattare immediatamente un medico.

ADVERTENCIAS: )
NO INGERIR LA PILA. PELIGRO DE QUEMADURAS QUIMICAS.

internas en apenas 2 horas y podria ocasionar la muerte.

atencion médica de inmediato.

* The remote control supplied with this product contains a coin/ button cell battery. If the coin/button cell battery is swallowed, it can

e Keep new and used batteries away from children. If the battery compartment does not close securely, stop using the
product and keep it away from children. If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the

¢ Die mit diesem Produkt gelieferte Fernbedienung enthalt eine Knopfzelle. Wenn die Knopfzelle verschluckt wird, kann dies innerhalb von nur

¢ Halten Sie neue und gebrauchte Batterien von Kindern fern. Wenn sich das Batteriefach nicht zuverlassig schlief3en lasst, verwenden
Sie das Produkt nicht mehr, und halten Sie es von Kindern fern. Wenn Sie vermuten, dass die Batterie verschluckt worden sein oder auf

¢ La télécommande fournie avec ce produit contient une pile bouton. Si la pile bouton est avalée, elle peut entrainer de trés graves brilures

¢ Conservez les piles, nouvelles ou usagées, hors de portée des enfants. Si le compartiment des piles ne se ferme pas correctement,
n’utilisez plus le produit et conservez-le hors de portée des enfants. Si vous pensez que des piles ont été ingérées ou placées dans

¢ |l telecomando fornito con questo prodotto contiene una batteria con celle a moneta/bottone. Se la batteria con celle a moneta/bottone

* Tenere le batterie nuove e usate lontano dalla portata dei bambini. Se il vano batterie non si chiude in modo sicuro, cessare di utilizzare
il prodotto e tenerlo lontano dai bambini. Se si ritiene che le batterie possano essere state ingerite o inserite in qualsiasi parte del corpo,

BHUMAHMUE:

HE ZIOMYCKANTE MPOINATBIBAHVA BATAPEW: OMACHOCTb XMMUYECKOT O OXOrA.

® B nynbTe AMCTaHUMOHHOIO ynpaBneHuna yCTPONCTBOM yCcTaHOBNeHa 6aTapeA MOHeTHoro Tuna. MNpu npornaTeiBaHWW Takan 6aTapea
Yepes 2 Yaca MOXET Bbl3BaTb BHYTPEHHME OXOrW BMIOTb A0 CMEPTEBHOrO UCXOAa.

® HoBble 1 UCMoONb30BaHHbIe GaTapen AepXXuTe BHe JOCAraeMoCTy AeTei. Ecnn 6aTapeliHblii 0TCek 3aKpbiBAeTCA He MPOYHO,
npekpaTuTe 3KCMnyaTaLumio nyibTa 1 ep>XuTe ero BHe JocAraeMocTy aeteir. Ecnu y Bac ecTb nogospenue, 4To pebeHok
npornoTun 6aTapeto UK 3acyHyn ee, HanpuMep, B yXO MW HOC, HEMe/IEHHO 00paTUTECh 3@ MeANLIMHCKOM NOMOLLbIO.

OSTRZEZENIE:
NIE POLYKAC BATERII, RYZYKO OPARZENIA CHEMICZNEGO.

natychmiast skontaktuj sie z lekarzem.
WAARSCHUWINGEN:

BATTERIJ NIET INSLIKKEN. GEVAAR VOOR CHEMISCHE BRANDWONDEN.

* De bij dit product geleverde afstandsbediening bevat een knoopcelbatterij. Als de knoopcelbatterij wordt ingeslikt kan dit binnen
slechts 2 uur ernstige inwendige brandwonden veroorzaken die dodelijk kunnen zijn.

* Houd nieuwe en lege batterijen uit de buurt van kinderen. Als het batterijvak niet stevig sluit, moet u het gebruik van het product
stoppen en dit uit de buurt van kinderen houden. Als u denkt dat iemand een batterij heeft ingeslikt of in een deel van het lichaam

heeft geplaatst, dient u onmiddellijk medische hulp in te roepen.

VARNINGAR: ) )
SVALJ INTE BATTERIET. FARA FOR KEMISKA BRANNSKADOR.

lakarvard omgaende.

¢ El mando a distancia suministrado con este producto contiene una pila de tipo botén. Si la pila boton se ingiere, puede causar graves quemaduras

e Mantenga las pilas nuevas y usadas fuera del alcance de los ninos. Si el compartimento de la pila no cierra correctamente, deje de utilizar el
producto y manténgalo alejado de los nifios. Si cree que las pilas podrian haberse ingerido o introducido en alguna parte del cuerpo, solicite

* Do pilota radiowego dostarczonego z tym produktem dotaczona jest bateria guzikowa. Potkniecie baterii moze spowodowac
oparzenia wewnetrzne w ciggu zaledwie 2 godzin i prowadzi¢ do $mierci.

e Trzymac nowe i zuzyte baterie z dala od dzieci. Jezeli komora baterii nie zamyka sie bezpiecznie, zaprzestan uzywania produktu
i trzymaj z dala od dzieci. Jezeli podejrzewasz, ze bateria mogta zosta¢ potknieta lub umieszczona w jakiejkolwiek czesci ciata,

® Fjarrkontrollen som medféljer denna produkt innehaller ett mynt-/knappcellsbatteri. Om mynt-/knappcellsbatteriet svaljs kan det
leda till allvarliga interna brannskador pa endast 2 timmar, och kan leda till dodsfall.

® Forvara nya och anvanda batterier utom tackhall for barn. Om batteriluckan inte stangs ordentligt ska du sluta anvanda produkten
och férvara den utom rackhall for barn. Om du tror att batterier kan ha svélts eller placerats i en annan kroppsdel, ska du uppsoka

For California customers only:

This product contains a battery that contains perchlorate material.
Perchlorate Material -special handling may apply.
See www.dtsc.ca.gov/hazardouswaste/perchlorate

® Po zakonczeniu uzytkowania baterii nalezy je utylizowac zgodnie z lokalnie obowiazujacymi przepisami dotyczacymi sktadowania baterii.

® Pilot zdalnego sterowania moze dziata¢ nieprawidtowo, jeéli stosowane sa akumulatorki.

When mounting the speakers on a wall
The speakers can be mounted on a wall using the keyhole hook on
its rear panel.
When you mount the speakers, be sure to install them properly and
securely.

Screw in one self-tapping screw (commercially
available, 3/16 inch /5 mm to 1/4 inch / 6 mm
diameter) into a wall that has sufficient strength
to support the weight of the speaker, or into
reinforcing material on the wall

Hook the keyhole hook on the back of the speaker
onto the head of the self-tapping screw.

8/16 inch
/11.8mm

More than 13/16 inch

Check that the head of the self-tapping screw hooks securely into the
keyhole hook hole

Do not attempt to install this product onto a wall made of material that
may crumble easily, such as mortar or decorative plywood. Doing so
may result in the screw pulling out and speaker falling, causing damage
to the speaker or injury.

Do not install the speaker using other methods such as nails or
double-sided tape. The nails may become loose due to vibration or
the double-sided tape may peel off due to prolonged use, causing the
speaker to fall.

Be sure to fix the cables in place so that they cannot be pulled or
tripped over by accident.

Be sure to check that the product is safe after installation. Please note
that we cannot accept any liability for accidents, etc. that occur as a
result of where or how this product is installed. If you are unsure of
how to install this product safely, request a professional contractor do
the installation work.

D&M Holdings Inc.

5431 10720 10AD
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Wandmontage der Lautsprecher
Mit Hilfe der Schlisselloch-Aufhangung auf der Rickseite konnen die
Lautsprecher an einer Wand montiert werden.
Achten Sie bei der Montage der Lautsprecher auf die ordnungsgemaliie
und sichere Installation.

Drehen Sie eine selbstschneidende Schraube

(im Handel mit einem Durchmesser von 5 bis 6
mm erhéltlich) in eine Wand, deren Stérke fir das
Gewicht des Lautsprechers ausreicht, oder in ein
Verstarkungsmaterial an der Wand.

Flhren Sie die Schliisselloch-Aufhangung an der
Ruckseite des Lautsprechers Uber den Kopf der
selbstschneidenden Schraube

11,8 mm

Uber 20 mm

Uberpriifen Sie, ob der Kopf der selbstschneidenden Schraube sicher
in der Schlusselloch-Aufhdngung sitzt.

Versuchen Sie nicht, dieses Produkt an einer Wand aus leicht
bréselndem Material zu installieren, z.B. Mortel oder Sperrholz.
Andernfalls kann sich die Schraube I6sen und der Lautsprecher
herabfallen, wobei es zu Schaden am Lautsprecher oder Verletzungen
kommen kann

Verwenden Sie flr den Lautsprecher keine andere
Installationsmethode, wie Nagel oder doppelseitiges Klebeband. Die
Nagel kénnen sich durch Vibrationen Iésen und das doppelseitige
Klebeband kann nach langerer Verwendung abblattern, so dass der
Lautsprecher herabfallt.

Bitte fixieren Sie die Kabel so, dass sie nicht unabsichtlich gezogen
werden kdnnen und dass niemand daruber stolpern kann
Vergewissern Sie sich nach der Installation, dass das Produkt

sicher ist. Bitte beachten Sie, dass wir fir Unfélle, usw. aufgrund
des Installationsortes oder der Installationsmethode keine Haftung
(Gibernehmen kénnen. Wenn Sie sich nicht sicher sind, wie Sie dieses
Gerat sicher installieren, beauftragen Sie einen Fachmann mit der
Installation.
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Pour fixer les enceintes au mur
Les enceintes peuvent étre fixées au mur a |'aide du crochet en trou
de serrure qui équipe son panneau arriére.
Pour monter les enceintes, assurez-vous que l'installation soit fiable
et sdre.

. Vissez une vis auto-taraudeuse (disponibles en

magasin, 3/16 pouce /5 mm a 1/4 pouce / 6 mm
de diamétre) dans un mur suffisamment solide
pour supporter le poids de I'enceinte, ou dans un
matériau renforcé sur le mur.

8/16 pouce

. Fixez le crochet en trou de serrure a l'arriére de

I'enceinte dans la téte de vis. Plus de 13/16 pouce
Vérifiez que le crochet en trou de serrure soit bien fixé a la téte de la
Vvis auto-taraudeuse.

Ne tentez pas d'installer le produit sur un matériau friable, comme du
mortier ou du contre-plaqué décoratif. Cela pourrait donner lieu a une
chute de I'enceinte due a une vis mal fixée, pouvant ainsi causer des
dommages ou blessures.

N'utilisez pas d'autres méthodes, telles que des clous ou un adhésive
double-face, pour installer I'enceinte. Les clous peuvent se détacher du
mur a cause de vibrations, et I'adhésif double-face peut se décoller a
cause de I'usure, causant la chute de I'enceinte

Veillez a fixer les cordons sur le support pour éviter que les gens
trébuchent dessus ou bien tirent dessus par accident.

Veillez a effectuer un contréle de sécurité aprés I'installation.

Veuillez noter que nous n'accepterons aucune responsabilité en cas
d'accidents, etc. causés par un choix inapproprié du lieu d'installation
ou par des procédures d'installation incorrectes. Si vous avez des
doutes sur les procédures d'installation, faites appel a un professionnel
pour assurer l'installation

~

Installazione degli altoparlanti a parete
E possibile montare gli altoparlanti a parete utilizzando i ganci con foro
a chiave situati nel pannello posteriore.
Durante il montaggio degli altoparlanti, verificare che I'installazione sia
corretta e sicura.

. Avvitare una vite autofilettante (disponibile in

commercio, da 5 a 6 mm di diametro) nella parete
sufficientemente robusta da sopportare il peso
dell'altoparlante o nel materiale di rinforzo applicato
alla parete.

Posizionare il gancio con foro a chiave sulla parte
posteriore dell'altoparlante sulla testa della vite
autofilettante.

11,8mm

Superiore a 20 mm

Verificare che la testa della vite autofilettante sia posizionata in modo
corretto nel foro del gancio con foro a chiave.

Non tentare di installare questo prodotto su una parete costituita da
materiale poco resistente, quale malta o compensato decorativo. Cid
puod provocare la fuoriuscita della vite e la caduta dell'altoparlante,
danneggiando lo stesso o ferendo I'utilizzatore.

Non installare I'altoparlante utilizzando altri metodi quali chiodi o nastro
biadesivo. | chiodi possono allentarsi a causa della vibrazione oppure

il nastro biadesivo puo staccarsi in seguito ad un uso prolungato,
portando alla caduta dell'altoparlante.

Assicurarsi di fissare i cavi in modo che nessuno ci possa inciampare e
che non possano essere tirati accidentalmente

Dopo l'installazione, assicurarsi che il prodotto sia correttamente
fissato. Si prega di notare che non si assumono responsabilita

di alcun tipo relativamente ad incidenti ecc. dovuti al luogo o alla
modalita di installazione di questo prodotto. Se non si & sicuri riguardo
all'installazione sicura di questo prodotto, richiedere I'intervento di un
tecnico professionale affinché effettui I'installazione.

N

. Enganche el orificio con forma de cerradura

Instalacion del sistema de altavoces en la pared
Los altavoces se pueden montar en la pared, colgados del orificio con
forma de cerradura invertida del panel trasero.

Cuando monte los altavoces, asegurese de instalarlos de forma
adecuada y segura

. Inserte un tornillo autorroscante (disponible en

los comercios, de entre 3/16 pulgadas /5 mm y
1/4 pulgadas / 6 mm de didmetro) en una pared
que tenga la resistencia suficiente para soportar
el peso del altavoz o en el material de refuerzo
de la pared.

8/16 pulgadas
1

Més de 13/16 pulgadas
invertida de la parte posterior del altavoz en la 20m
cabeza del tornillo autorroscante.

Compruebe que la cabeza del tornillo autorroscante se enganche de
forma segura en el orificio con forma de cerradura invertida.

No intente instalar este producto en una pared cuyo material

pueda desmoronarse facilmente como, por ejemplo, argamasa

o contrachapado decorativo. Si lo hace, el tornillo podria salirse y
provocar la caida del altavoz, lo que podria causar lesiones o dafos
en el altavoz,

No instale el altavoz utilizando otros métodos, como clavos o cinta de
doble cara. Los clavos se pueden aflojar debido a las vibraciones y la
cinta de doble cara se puede despegar a causa del uso prolongado, lo
que puede provocar la caida del altavoz.

Asegurese de fijar los cables para evitar que se tire de ellos o alguien
tropiece con estos por accidente.

Asegurese de comprobar que el producto esté seguro tras la
instalacion. Tenga en cuenta que no aceptamos responsabilidad alguna
por accidentes, etc. que ocurran debido a la ubicacién o la forma de
instalacion de este producto. Si no esta seguro de como instalar este
producto de forma segura, solicite a un especialista que realice el
trabajo de instalacion.

N

. Schroef een zelftappende schroef (in de handel

. Haak het ophangoog aan de achterzijde van de

Wanneer de luidsprekers aan de muur worden

vastgemaakt
De luidsprekers kunnen aan de muur worden vastgemaakt met behulp
van het ophangoog op het achterpaneel
Wanneer u de luidsprekers aan de muur vastmaakt, zorg er dan voor
dat u ze op de juiste manier en veilig installeert.

verkrijgbaar, 5 tot 6 mm diameter) in een muur die
sterk genoeg om het gewicht van de luidspreker te
dragen, of in versterkt materiaal op de muur. 11.8mm
luidspreker over de kop van de zelftappende

schroef Meer dan 20 mm
Controleer of de kop van de zelftappende schroef veilig in het gat van
het ophangoog gehaakt is

Probeer dit product niet te bevestigen aan een muur die gemaakt is uit
materiaal dat gemakkelijk kan afbrokkelen, zoals mortel of decoratieve
multiplex. Dit kan ertoe leiden dat de schroef losgetrokken wordt en
de luidspreker kan vallen, waarbij schade aan de luidspreker of letsel
veroorzaakt wordt

Bevestig de luidspreker niet door middel van andere methodes zoals
nagels of dubbelzijdige kleefband. De nagels kunnen losraken als
gevolg van trillingen of de dubbelzijdige kleefband kan lossen als
gevolg van langdurig gebruik, waardoor de luidspreker kan vallen.

Zorg ervoor dat de kabels op hun plaats vastgemaakt worden zodat er
niet onopzettelijk aan getrokken of over gestruikeld kan worden

Zorg ervoor dat u controleert of het product veilig is na installatie.

Hou er rekening mee dat wij niet verantwoordelijk voor schade

of ongevallen, enz. veroorzaakt door de plaats of wijze waarop dit
product geinstalleerd werd. Als u niet zeker weet hoe u dit product
veilig installeert, vraag dan een professionele aannemer op het
installatiewerk uit te voeren.

N}

Nar hogtalarna ska monteras pa en végg
Hogtalarna kan monteras pa en vagg med hjalp av det
nyckelhélsformade halet pa den bakre panelen
Nar du satter upp hogtalarna méaste du se till att de sitter fast
ordentligt.

. Skruva in en sjalvgangande skruv (saljs i

fackhandeln, 5 till 6 mm i diameter) i en vagg som
ar tillrdckligt stabil for att kunna bara hogtalarens
vikt. Hégtalaren kan dven monteras péa vaggens
armering eller forstarkningsmaterial.

11,8 mm

. Haka sedan fast hogtalaren pa skruven genom att

fora in det nyckelhélsformade hélet pa huvudet pa
den sjalvgangande skruven.

Plus de 20 mm

Kontrollera att huvudet pa den sjélvgangande skruven verkligen har
hakat fast ordentligt i det nyckelhdlsformade hélet pa hdgtalaren.

Du far inte montera denna produkt pa en vagg som ar tillverkad av
négot brackligt material, som gips eller dekorativ plywood. Om du gor
det kan skruven lossna och f& hogtalaren att falla ner vilket kan skada
produkten eller personer som finns i narheten

Montera inte hogtalaren med négra andra metoder, som spikar eller
dubbelsidig tejp. Spikar kan lossna pa grund av vibrationerna och
dubbelsidig tejp torkar efter en tid vilket kan fa hogtalaren att falla ner.
Se till att fasta kablarna ordentligt sé att ingen kan dra i eller raka
snubbla 6ver dem

Kontrollera att produkten star eller sitter sakert efter att installationen
ar klar. Observera att vi inte kan hallas ansvariga for eventuella olyckor
som kan uppsté pa grund av att produkten har installerats pa fel satt
eller pa fel plats. Om du inte vet hur du ska kunna installera produkten
pé ett sakert satt bor du kontakta en yrkeskunnig person for att han
eller hon ska utfora installationsarbetet

N

Mpu ycranoBke AC Ha cTeny
AC MOXHO YCTaHOBIUTb Ha CTEHY C MOMOLLIO OTBEPCTUA ANA
KPENEeHUA Ha 3a[Hel naHenn
AC nonxHa 6bITb yCTaHOBNEHA NPaBIUNLHO 11 HAAEXHO.

. B cTeny, obnagatoLLyto A0CTaTOYHOI NPOYHOCTbIO,

4TOGbI BblAEpxaTh Bec AC, GO B yKpennaioLLmi
CTeHy MaTepuan BKPyTUTE CaMOHaPE3HOI BAHT

(AocTyneH B npogaxe, AnameTp — oT 5 40 6 Mm) 11,8

. MogsecbTe AC Ha ronoBKY CamOHape3Horo BUHTa,

BOCMNONb30BaBLIMCHL AN1A 3TOr0 OTBEPCTUEM ANA

KpenneHuAa Ha sa,quﬂ naxenu Eonoe 20
Y6eanTech B TOM, 4TO rONI0BKA CAMOHAPE3HOr0 BUHTA HaflexXHO
3acd1KcMpoBanack B 0TBEPCTUN [N1A KPENNeHna.

He yctaHaBnuBaitTe nssfenue Ha CTeHy, ecnu matepuan, us

KOTOPOro OHa M3roToBNEHa, NErko KPOLUMTCA, HaNpuUMep Ha CTeHy

13 N3BECTKOBO-LIEMEHTHOMO PacTBOpa 1y AEKOPaTUBHON haHepb.
HeCOsﬂ?O,CleHV‘e AaHHOro TpesDBaHMH MOXEeT NPUBECTN K BbiNaaeHWo
BUHTA 1 nageHuio AC, 4To cTaHeT npuumHon nospexaeHua AC nam
nony4eHna Tpaem

He yctanaenuBaite AC, ncnonb3aya apyriie cnocobsl yCTaHOBKY,
HanpuMep C MOMOLLBIO FBO3/I NV ABYCTOPOHHEN NNMKOI NEeHTbI.
Kpennenue reosaei MoxeT ocnabuTbea BCneAcTBNe BUOpaunm, a
[1BYCTOPOHHARA NIEHTa MOXET OTKNeNTLCA BCNEACTBUE ANUTENbHOrO
1CNoNb30BaHNA, 1 3TO NpuBeaeT K naaeHunio AC

O6A3aTenbHO 3akpenuTe kabenw, 4ToBbl HUKTO UX Cly4alnHO He
NOTAHYN 1 06 HUX HE CNOTKHYCA.

Y6eaunTech B HaleXXHOCTU yCTaHOBKM n3fenua. MoxanyicTa, obpatute
BHMMaHWE, YTO Mbl HE HECEM OTBETCTBEHHOCTWN 3a HECHYACTHbIE Cny4van,
BO3HUKLWIME B pe3dynbTate HeCOﬁﬂIO,ELSHVIF! TpeﬁOEaHMﬁ OTHOCUTENBHO
MecTa 1 crnocoba YCTaHOBKMU Ecnw Bbl He yBEpEeHbl B TOM, 4TO MOXeTe
obecneynTb 6e30MacHyio YCTaHOBKY U3AENNA, ANA NPOBEASHNA
YCTaHOBKY 06paTUTECH K KBANUMULIMPOBAHHOMY CrIEUManucTy

N

Montaz gtosnikéw na scianie
Glosniki mozna zamontowac na $cianie za pomoca haka znajdujacego
sie na panelu tylnym.
Montujac glosniki, upewnij sig, Ze instalacja przebiega wiasciwie i
bezpiecznie.

. Wkre¢ jedna $rube samogwintujaca (w obrocie

dostepne sa $ruby o $rednicy od 5 do 6 mm) w
Sciane o sile no$nej pozwalajacej utrzymac ciezar
gtosnika lub w powierzchnie wzmacniajgca na
$cianie.

11,8 mm

. Zawie$ hak znajdujacy sie na tylnej czesci glosnika na

tebek $ruby samogwintujacej. e zo

Sprawdz, czy febek sruby samogwintujacej jest bezpiecznie
zamocowany w otworze haka

Nie instaluj produktu na $cianie zbudowanej z materiatu podatnego
na kruszenie, takiego jak zaprawa albo sklejka dekoracyjna. Moze to
spowodowac wykrecenie sie $ruby i upadek gtosnika, a w efekcie
doprowadzi¢ do uszkodzenia gto$nika lub urazu

Nie instaluj gto$nika przy uzyciu gwozdzi, tasmy dwustronnej albo
podobnych metod. Gwozdzie moga ulec poluzowaniu z powodu
wibracji, a tasma dwustronna moze sie odklei¢ w wyniku dtuzszego
uzytkowania, powodujac upadek gtos$nika.

Upewnij sie, ze przewody sa dobrze spiete, aby nie mozna byto ich
przypadkiem zahaczy¢ i potknac sie o nie.

Sprawdz, czy produkt zostat bezpiecznie zainstalowany. Pamietaj, ze
nie odpowiadamy za wypadki wywotane zainstalowaniem produktu
w niewtasciwym miejscu lub w nienalezyty sposéb. Jezeli nie masz
pewnosci, jak bezpiecznie zainstalowa¢ produkt, do przeprowadzenia
prac instalacyjnych zatrudnij fachowca.
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Notes on Radio

A CANA

(1 FCC Information
(For US customers)

1 INFORMATION FCC
(Pour la clientéle étasunienne)

(1 IC Information
(For Canadian customers)

1. COMPLIANCE INFORMATION

* Product Name: Sound Bar

e Model Number: DENON HOME SOUND BAR 550

© CONTAINS TRANSMITTER MODULE FCC ID: MBBVOP13082E /

PPQ-WCBN3509R

This product complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation
is subject to the following two conditions: (1) this product may
not cause harmful interference, and (2) this product must accept
any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

Denon Electronics (USA), LLC
(a D & M Holdings Company)
100 Corporate Drive
Mahwah, NJ 07430-2041

Tel. (201) 762-6665

1.INFORMATIONS DE CONFORMITE

© Nom du produit : Barre de Son

© Numéro de modéle : [JENON HOME SOUND BAR 550

e CONTIENT MODULE EMETTEUR FCC ID : MBBVOP13082E /
PPQ-WCBN3509R

Ce produit est conforme a la section 15 du réglement FCC.

L'utilisation est sujette aux deux conditions suivantes : (1) ce produit

ne provoque pas d'inter férences nocives et (2) ce produit doit

accepter toute interférence, y compris les interférences pouvant

entrainer un fonctionnement non souhaitable.

Denon Electronics (USA), LLC
(a D & M Holdings Company)
100 Corporate Drive
Mahwah, NJ 07430-2041

Tel. (201) 762-6665

2.IMPORTANT NOTICE:

DO NOT MODIFY THIS PRODUCT
This product, when installed as indicated in the instructions
contained in this manual, meets FCC requirements. Modification not
expressly approved by Denon may void your authority, granted by
the FCC, to use the product.

2.REMARQUE IMPORTANTE :

NE PAS MODIFIER CE PRODUIT
Ce produit, lorsqu'il est installé comme indiqué dans les instructions
de ce manuel, est conforme aux normes FCC. Les modifications qui
ne sont pas expressément approuvées par Denon peuvent annuler
|"autorisation FCC a utiliser le produit.

3.IMPORTANT (For Network)

When connecting this product to network hub or router, use only a
shielded STP or ScTP LAN cable which is available at retailer. Follow
all installation instructions. Failure to follow instructions could void
your authority, granted by the FCC, to use the product.

4. CAUTION (For Bluetooth/Wi-Fi)

* To comply with FCC RF exposure compliance requirement,
separation distance of at least 20 cm must be maintained between
this product and all persons.

© This product and its antenna must not be co-located or operating in
conjunction with any other antenna or transmitter.

©5.15-5.25 GHz band is restricted to indoor operations only.

5.NOTE

This product has been tested and found to comply with the limits for

a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These

limits are designed to provide reasonable protection against harmful

interference in a residential installation.

This product generates, uses and can radiate radio frequency energy

and, if not installed and used in accordance with the instructions,

may cause harmful interference to radio communications. However,

there is no guarantee that interference will not occur in a particular

installation. If this product does cause harmful interference to radio

or television reception, which can be determined by turning the

product OFF and ON, the user is encouraged to try to correct the

interference by one or more of the following measures:

* Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and receiver.

* Connect the product into an outlet on a circuit different from that
to which the receiver is connected.

e Consult the local retailer authorized to distribute this type of
product or an experienced radio/TV technician for help.
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3.IMPORTANT (Pour réseau)

Lors du branchement de ce produit a un routeur ou a un
concentrateur réseau, n'utilisez qu'un cable STP ou ScTP LAN blindé
(disponible chez un détaillant).

Suivre toutes instructions d'installation. Dans le cas contraire, cela
pourrait annuler I'autorisation FCC a utiliser cet appareil.

4. PRECAUTION (Pour Bluetooth/Wi-Fi)

* Afin de répondre aux exigences de conformité FCC sur I'exposition
aux RF, une distance d'au moins 20 cm doit étre maintenue entre
cet appareil et toutes les personnes.

© Cet appareil ainsi que son antenne ne doivent pas se trouver a
proximité immédiate, ni étre utilisés en association avec une autre
antenne ou un autre émetteur.

® La bande 5,15 - 5,25 GHz est limitée uniqguement a une utilisation
en intérieur.

5.NOTE

Ce produit a été testé et il est conforme aux limitations des

dispositifs numériques de Class B, en vertu de la section 15 du

reglement FCC. Ces limitations sont congues pour fournir une

protection raisonnable contre les interférences nocives sur une

installation résidentielle.

Ce produit géneére, utilise et émet de I'énergie de radiofréquence et

s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, il peut

entrainer des interférences néfastes avec les communications radio.

Toutefois, nous ne pouvons pas garantir I'absence d'interférence

avec certaines installations. En cas d'interférences néfastes sur la

réception de la radio ou de la télévision provoquées par cet appareil,

survenant au moment de I'activation ON ou de la désactivation OFF,

nous conseillons & I'utilisateur d'essayer de corriger l'interférence

comme suit :

e Réorienter ou déplacer I'antenne.

* Augmenter la distance entre I'équipement et le récepteur.

e Connecter |'appareil a la prise murale d'un circuit différent de celui
du récepteur.

e Consulter un revendeur local agréé pour la distribution de ce type
de produit ou un technicien radio/TV expérimenté.

1.PRODUCT

CONTAINS TRANSMITTER MODULE IC: 11657A-VOP13082E /
4491A-WCBN3509R

This product complies with RSS-247 of Industry Canada. Operation

is subject to the following two conditions: (1) this product may

not cause harmful interference, and (2) this product must accept

any interference received, including interference that may cause

undesired operation. This Class B digital apparatus complies with

Canadian ICES- 003.

2.CAUTION

To reduce potential radio interference to other users, the antenna

type and its gain should be so chosen that the equivalent

isotropically radiated power (e.i.r.p.) is not more than that permitted
for successful communication.

(i) the device for operation in the band 5,150 - 5,250 MHz is only
for indoor use to reduce the potential for harmful interference to
co-channel mobile satellite systems.

(i) high-power radars are allocated as primary users (i.e. priority
users) of the bands 5,250 - 5,350 MHz and 5,650 — 5,850 MHz
and that these radars could cause interference and/or damage to
LE-LAN devices.

(1 Informations sur IC
(pour les clients canadiens)

1. APPAREIL |
CONTIENT MODULE EMETTEUR IC : 11657A-VOP13082E /
4491A-WCBN3509R
Cet appareil est conforme a la norme CNR-247 du Canada.
L'utilisation de ce dispositif est autorisée seulement aux deux
conditions suivantes : (1) il ne doit pas produire de brouillage, et
(2) I'utilisateur du dispositif doit &tre prét a accepter tout brouillage
radioélectrique recu, méme si ce brouillage est susceptible de
compromettre le fonctionnement du dispositif. Cet appareil
numérique de la classe B est conforme a la norme NMB-003 du
Canada.

2.ATTENTION

Afin de réduire le risque d'interférence aux autres utilisateurs, il faut

choisir le type d'antenne et son gain de fagon a ce que la puissance

isotrope rayonnée équivalente (p.i.r.e.) ne soit pas supérieure au
niveau requis pour |'obtention d'une communication satisfaisante.

(i) les dispositifs fonctionnant dans la bande 5 150 — 5 2560 MHz

sont réservés uniqguement pour une utilisation a l'intérieur afin de
réduire les risques de brouillage préjudiciable aux systemes de
satellites mobiles utilisant les mémes canaux.

(i) De plus, les utilisateurs devraient aussi étre avisés que les
utilisateurs de radars de haute puissance sont désignés
utilisateurs principaux (c.-a-d., qu'ils ont la priorité) pour les
bandes 5 250 - 5 350 MHz et 5 650 — 5 850 MHz et que ces
radars pourraient causer du brouillage et/ou des dommages aux
dispositifs LAN-EL.

For Canadian customers/Pour les clients canadiens :
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)
“for indoor use only”

(J RF Exposure Information

This equipment complies with FCC/IC radiation exposure limits set
forth for an uncontrolled environment and meets the FCC radio
frequency (RF) Exposure Guidelines in Supplement C to OET65
and RSS-102 of the IC radio frequency (RF) Exposure rules. This
equipment has very low levels of RF energy that are deemed to
comply without testing of specific absorption ratio (SAR).

This equipment should be installed and operated with minimum
distance 20 cm between the radiator and your body.

Cet équipement est conforme aux normes d’exposition aux
radiations FCC/IC définies pour un environnement non controlé et
satisfait les directives d'exposition a la radiofréquence (RF) dans
le supplément C des OET65 et RSS-102 des regles d'exposition
a la fréquence radio (RF) IC. Cet équipement a de trés faibles
niveaux d'énergie RF qui sont jugés conformes sans test de taux
d'absorption spécifique (SAR).

Cet équipement doit étre installé et utilisé avec une distance
minimale de 20 cm entre le radiateur et votre corps.

[ENGLISH]
1. DECLARATION OF CONFORMITY
Hereby, [D&M Holdings Inc.] declares that our product is in
compliance with following EU/EC Directives. The full text of the
EU declaration of conformity is available at the following internet
address:
2. IMPORTANT NOTICE: DO NOT MODIFY THIS PRODUCT
This product, when installed as indicated in the instructions
contained in this manual, meets RE directive requirements.
Modification of the product could result in hazardous Radio and EMC
radiation.
3. CAUTION
Separation distance of at least 20 cm must be maintained between
this product and all persons.
This product and its antenna must not be co-located or operating in
conjunction with any other antenna or transmitter.

[D__EUTSCH] .

1. UBEREINSTIMMUNGSERKLARUNG

Hiermit erklart [D&M Holdings Inc.], dass unser Produkt der, dass

die folgenden EU/EC-Richtlinien entspricht. Der vollstandige Text der

EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse

verflgbar: .

2. WICHTIGER HINWEIS: NEHMEN SIE KEINE VERANDERUNGEN
AN DIESEM PRODUKT VOR

Wenn dieses Produkt entsprechend dieser Bedienungsanleitung

aufgebaut wird, entspricht es den Anforderungen der RE-Richtlinie.

Veranderungen am Produkt konnen zu gefahrlicher Funk- und EMV-

Strahlung flihren.

3. VORSICHT

Zwischen dieses Produkts und Personen muss ein Schutzabstand

von 20 cm eingehalten werden.

Dieses Produkt und seine Antenne dlrfen nicht neben anderen

Antennen oder Sendern aufgestellt oder zusammen mit ihnen

verwendet werden.

[FRANGAIS]

1. DECLARATION DE CONFORMITE

Le soussigné, [D&M Holdings Inc.], déclare que notre produit est

conforme a la directive UE/CE. Le texte complet de la déclaration UE

de conformité est disponible a I'adresse internet suivante :

2. MISE EN GARDE IMPORTANTE : NE JAMAIS MODIFIER CE
PRODUIT

Si toutes les consignes indiquées dans ce mode ont été respectées

pendant son installation, ce produit est conforme aux directives

RE. Toute modification du produit risquerait alors de générer des

radiations radio et EMC dangereuses.

3. ATTENTION

L'appareil devra étre située a une distance de 20 cm au moins des

personnes.

Ce produit ainsi que son antenne ne devront en aucun cas étre

utilisés a proximité d'une autre antenne ou transmetteur.

[ITALIANO] .
1. DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
Il fabbricante, [D&M Holdings Inc.], dichiara che il nostro prodotto e
conforme alla direttiva UE/CE.Il testo completo della dichiarazione di
conformita UE & disponibile al seguente indirizzo Internet:
2. AVVERTENZA IMPORTANTE: NON MODIFICARE QUESTO

PRODOTTO

Se installato come indicato nelle istruzioni del presente manuale,
questo prodotto soddisfa i requisiti della direttiva RE. Eventuali
modifiche apportate al prodotto potrebbero causare pericolose
radiazioni radio ed EMC.
3. ATTENZIONE
E necessario mantenere una distanza minima di 20 cm tra questo
prodotto e le persone.
Questo prodotto e la relativa antenna non devono essere posizionati
in prossimita di altre antenne o trasmettitori e non devono essere
utilizzati congiuntamente a questi ultimi.

[ESPANOL] |
1. DECLARACION DE CONFORMIDAD
Por la presente, [D&M Holdings Inc.], declara que nuestro producto
es conforme con la Directivas UE/CE. El texto completo de la
declaracion UE de conformidad esté disponible en la direccion
Internet siguiente:
2. NOTA IMPORTANTE: NO MODIFIQUE ESTE PRODUCTO
Este producto, si es instalado de acuerdo con las instrucciones
contenidas en este manual, cumple los requisitos de la directiva RE.
La modificacién del producto puede producir radiacion de Radio y
EMC peligrosa.
3. PRECAUCION
Se debe mantener una separacién de al menos 20 cm del producto
y las personas.
Este producto y su antena no debe instalarse ni utilizarse

conjuntamente con otra antena o transmisor.

[NEDERLANDS]
1. EENVORMIGHEIDSVERKLARING

Hierbij verklaar ik, [D&M Holdings Inc.], dat ons product
conform is met Richtlijn EU/EG. De volledige tekst van de
EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het
volgende internetadres:
2. BELANGRIJKE MEDEDELING: BRENG AAN DIT PRODUCT

GEEN AANPASSINGEN AAN

Dit product, indien geinstalleerd volgens de aanwijzingen in deze
gebruiksaanwijzing, voldoet aan de vereisten van de RE-richtlijn.
Aanpassing van dit product kan gevaarlijke radio- en EMC-straling tot
gevolg hebben.
3.LETOP
Houd tussen en personen altijd een afstand van tenminste 20 cm
aan.
Dit product en zijn antenne mogen niet in de buurt van een andere
antenne of zender worden geplaatst of in combinatie daarmee
worden gebruikt.

[ENGLISH]
5,150 — 5,350 MHz is restricted to indoor use only

[DEUTSCH]
5.150 — 5.350 MHz darf nur in geschlossenen Raumen verwendet
werden

[FRANGAIS]
5 150 - 5 350 MHz est limité & une utilisation en intérieur
uniguement

[ITALIANO]

La frequenza 5.150 — 5.350 MHz ¢ limitata al solo uso interno

[ESPANOL]

5.150 — 5.350 MHz est4 restringido al uso en interiores solamente

[NEDERLANDS]
5.150 — 5.350 MHz is beperkt tot alleen binnenshuis gebruik

[SVENSKA]
5 150 — 5 350 MHz ar begransat till inomhusbruk

[SVENSKA]
1. OVERENSSTAMMELSESINTYG

Harmed forsakrar [D&M Holdings Inc.], att var produkt
Overensstammer med direktiv EU/EC. Den fullstandiga texten till
EU-férsékran om 6verenssiémmelse finns pa foljande webbadress:
2. VIKTIGT: APPARATEN FAR INTE MODIFIERAS

Under forutsattning att apparaten installeras enligt anvisningarna
i denna bruksanvisning, uppfyller denna kraven i RE-direktivet.
Ev. modifiering av apparaten kan resultera i farlig radio- och
elektromagnetisk stralning.
3. FORSIKTIGT
Se till att det finns ett avstand pa minst 20 cm mellan apparatens
och personer i omgivningen.
Apparaten och dess antenn far inte placeras eller anvandas i
narheten av andra antenner eller sandare.

[PYCCKWNU]
5150 — 5350 MI 1, orpaHuyMBaeTcA CNONb30BaHUEM TONBKO B
nomeLleHny

[POLSKI]
5 150 — 5 350 MHz to czestotliwosé ograniczona do uzytkowania
jedynie w pomieszczeniach

Radio Specification (for Europe model)

[PYCCKWUM]
1. CEPTUDUKAT COOTBETCTBMA

HacToawwmm, [D&M Holdings Inc.], 3aABnAeT, 4TO Hall NpPoayKT
ccootseTcTByeT [upektuse EU/EC. MonHbii TEKCT aeknapauun
cooteeTcTBUA EC MOXHO nony41Tb NO CrieaylolemMy MHTEPHET-
appecy: . .
2. BAXXHO! HE UBMEHANTE IAHHBIV NPOAYKT

MpofyKT, yCTaHOBNEHHbIN COrNacHO MHCTPYKLMAM B HACTOALLEM
pykoBoacTBe, oTBevaeT TpeboBaHWAM avpekTusbl RE.
M3meHeHMe NpofyKTa MOXET NPUBECTU K MOABNEHMIO OMACHOIO
3N1EKTPOMArHUTHOrO U3NyYeHNA.
3. NPEAYNPEXXAEHUE
He npubnuxaiTech K AaHHOro nagenua 6nmxe, 4em Ha 20 cm.
3anpeLlaeTcA NCnonb3oBaTh AaHHbIA NPOAYKT U @aHTEHHY C Apyrow
aHTEHHON nnn nepegaTynkom.

Type Frequency Range Max. RF Power
Bluetooth 2,402 - 2,480 MHz 20 dBm
WLAN (2.4GHz) 2,400 - 2,483.5 MHz 20 dBm
WLAN (6GHz/W52) 5,150 - 5,250 MHz 23 dBm
WLAN (5GHz/W53) 5,250 - 5,350 MHz 23 dBm
WLAN (5GHz/W56) 5,470 - 5,725 MHz 30 dBm
WLAN (6GHz/W58) 5,725 - 5,876 MHz 25 mW e.i.rp.(14dBm)
Wireless Module 2,400 - 2,483.5 MHz 20 dBm
Note: The above specification is based on the RE Directive.
There is a possibility to varies by countries.
\ UK [ DE [ FR [ T \
| ES \ NL \ SE \ PL \

[POLSKI] |

1. DEKLARACJA ZGODNOSCI

[D&M Holdings Inc.], niniejszym o$wiadcza, ze nasz produkt jest

zgodny z dyrektywa UE/WE. Peiny tekst deklaracji zgodnosci UE jest

dostepny pod nastepujacym adresem internetowym:

2. UWAGA: MODYFIKACJA TEGO URZADZENIA JEST
ZABRONIONA

Po zainstalowaniu zgodnie z instrukcjami zawartymi w niniejszej

instrukcji obstugi urzadzenie to bedzie spetnia¢ wymogi

dyrektywy RE. Wprowadzanie modyfikacji do tego urzadzenia

moze skutkowa¢ powstaniem niebezpiecznego promieniowania

elektromagnetycznego oraz radiowego.

3. 0STRZEZENIE

Miedzy tego produktu i wszelkimi osobami musi by¢ zachowana

odlegtos¢ przynajmniej 20 cm.

Urzadzenia wraz z antena nie mozna instalowa¢ w pofaczeniu z inna

antena lub nadajnikiem.

COMPLIANCE INFORMATION

© Product Name: Sound Bar

© Model Number: DENON HOME SOUND BAR 550
<EU/EC Directives.>

RE: 2014/53/EU

<EU declaration of conformity URL:
http://manuals.denon.com/CEdeclaration/>

D&M Holdings Inc.

2-1 Nissin-cho, Kawasaki-ku, Kawasaki, Kanagawa, 210-8569 Japan
EU importer: D&M Europe B.V.

Beemdstraat 11, 5653 MA Eindhoven, The Netherlands
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